


RAMON LLULL 

EDITORIAL 

E 
n el context de la seva 
epoca, Ramon Llull va ser 
una persona tolerant. En 

lloc d'alinear-se amb els partidaris 
d'utilitzar les armes per a imposar 
les creences, confiava en la forea de 
la raó. Va dedicar tota la seva vida 
a les relacions acífiques entre les 
grans religions 8 e I1espai mediterra- 
ni. L'evocació de Ramon Llull és es- 
pecialment pertinent en I1any in- 
ternacional per a la tolerancia. Ma- 
Iauradament, en el món actual, tam- 
bé es poden observar ideologies i 
doctrines polítiques caracteritzades 
per la intolerancia. La UNESCO va 

I dio 14 de desembre de 
1994, i després de la lec- E tura de dos textos de Ra- 

mon Llull, el P. Miquel Batllori va 
pronunciar al Centre de Cultura 
Contemporania de Barcelona un 
parlament, amb motiu de la trobada 
dels representants de les diferents 
comunitats religioses locals amb els 
participants al congrés "La contribu- 
ció de les religions a la cultura de la 
pau", celebrat a Barcelona del 12 al 
18 de desembre, sota el patrocini 
del govern de Catalunya i amb la 
col~laboració del Centre UNESCO de 
Catalunya. 
Catalonia Cultura es complau d'ofe- 
rir als lectors els textos esmentats i el 
discurs de P. Miquel Batllori. 

L..) 
"Esdevenc-se que dementre que'l 
gentil anava per aquella vial tres sa- 
vis s'encontraren a I'ixent d'una ciu- 
tat. La un era jueu e I'altre era cres- 
tia e I'altre sarraí. Com foren defora 
la ciutat, e la un viu I'altre, adoncs 
se saludaren, e agradablement s'a- 
colliren, e s'acom anyaren, e cascú 
demana a I'altre 8 e son estament, et 
de so sanitat, ne qual era sa volen- 
tat; e tots tres s'acordaren que s'a- 
nassen deportant per recrear I'dnima 
qui era treballada de I'estudi en que 
havien estat. 
Tant anaren los tres savis parlant 
cascú de sa creenea e de la ciencia 

ui mostrava a sos escolans, que es- 
CIevengren en aquella forest per la 
qual anava lo gentil; e foren en un 
bell prat on hac una bella font, qui 
regava cinc arbres, significats per 
los cinc arbres qui són al comenca- 
ment d'aquest Ilibre. A la font fo una 
molt bella doncella, molt noblement 

convocar a Barcelona el mes de de- 
sembre de 1994 una reunió de Iíders 
religiosos per a estudiar de quina 
manera les religions poden esdeve- 
nir factors de tolerdncia i de pau. El 
text aprovat pels representants de les 
grans tradicions religioses desauto- 
ritza els que volen justificar la 
violencia i la intolerancia invocant la 
religió. Milers de comunitats religio- 
ses de totes les confessions s'han ad- 
herit a la declaració de Barcelona. A 
nivel1 local, hem de mencionar dues 
experiencies exem lars que expres- 
sen la sensibilitat 8 els catalans a fa- 
vor de la tolerancia. En primer Iloc, 

I'extensió de les accions de solidari- 
tat amb Bosnia. El dio 21 de juliol, 
una gran manifestació ciutadana en- 
capealada per Jordi Pujol, president 
del govern catala, per Joaquim Xi- 
coy, president del Parlament de Ca- 
talunya, i per Pasqual Maragall, al- 
calde de Barcelona recorria els 
carrers de la capital de Catalunya 
reclamant er a Bosnia una pau ba- 
sada en e P respecte a la diversitat 
cultural i religiosa. En segon Iloc, la 
campanya que, promoguda pel go- 
vern de Catalunya i un coniunt d'or- 

anitzacions n~.~overnaméntals, ha 
Bet arribar a totes les escoles una 
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vestida, e cavalcava en un bell pa- 
lafre, lo qual abeurava en la font. 
Los savis, qui viren los cinc arbres, 
qui eren molt plasents a veer, e viren 
la dona qui era ab semblant molt 
agradable, anaren a la font, e salu- 
daren, molt humilment e devota, la 
dona; e ella agradablement lur reté 
lurs saluts. Los savis li demanaren 
son nom, e ella lur dix que ella era 
Intel-ligencia; e los savis la pregaren 
que'ls dixés la natura e les proprie- 

'tats dels cinc arbres, ne que signifi- 
caven les letres ui eren escrites en 
cascuna de lurs f 9 ors. 

(..-1 
Quan la dona hac dit aquestes pa- 
raules als tres savis, adoncs pres 
d'ells comiat, e ana-se'n. E romase- 
ren los tres savis a lo font, dejús los 
cinc arbres; e lo un dels tres savis 
comenea a sospirar e a dir: -Ah, 
Déus! iE com gran benauiranca se- 
ria aquesta, si per a uests arbres 
podíem ésser en una 9 ig e en una 
creenea tots los homens qui som! iE 
que la rencor e la mala volentat no 
fos en los homens, qui airen los uns 
los altres per desvariació e per con- 
trarietat de creences e de sectes! iE 
que enaixí com és un Déus tan sola- 
ment, pare e creador e senyor de tot 
quan és, que enaixí tots los pobles 
qui són s'unissen en ésser un poble 
tan solament, e que aquells fossen en 
via de salut, e que tuit ensems ha- 
guessen una fe e una lig e donassen 
gloria e laor de nostre senyer Déus! 
Cogitans, senyors, quant són los 
dans qui's segueixen com los homens 
no han una secta tan solament, ne 
quants són los béns qui serien s i  tuit 
havíem una fe e una lig. On, com 
seo sia enaixí, iparria-us bo que'ns 

asseguéseim sois aquests arbres, de 
costa aquesta bella font, e que des- 
putasem eo que creem, segons eo 
que les flors e les condicions d'a- 
quests arbres signifiquen, e pus per 
auctoritats no'ns podem avenir, que 
assajassem si'ns poríem avenir per 
raons demostratives e necessdries?- 
Llibre del gentil e dels tres savis 
Ramon Llull 

L..) 
Lo cardenal qui servia I'ofici de "In 
terra pax hominibus bonae volunta- 
tis" trametia per tota la ciutat de 
Roma ses espies per espiar si null 
home era en treball ab altre; e seo 
mateix fa'ia per diverses terres; e tots 
jorns tractava de pau aitant com po- 
dio. Esdevenc-se un dia que una es- 
pia que el1 havia trames per la ciu- 
tat de Roma, li dix que en aquella 
ciutat havia un crestia e un jueu qui 
disputaven tots jorns sobre lurs ligs, 
e que havien gran treball e la un era 
contra I'altre dementre se disputa- 
ven; e per seo cascú portava a I'al- 
tre mala volentat. Lo cardenal ana 
en a uell loc on desputaven, e parla 
ab el 9 s dient estes paraules: 
-Natura és d'enteniment que entén 
mills com hom és alegre e pagat que 
com és irat, car I'ira torba I'enteni- 
ment, e per as6 I'enteniment no pot 
entendre 50 que entendria s i  hom no 
era irat. Altra natura ha I'enteniment 
a entendre, eo és a saber, que hom 
aferm possibol cosa ésser aquella 
cosa que la volentat vol que I'ente- 
niment entena; car si, ans que I'en- 
teniment I'entena, aferma impossibi- 
litat ésser en aquella cosa, 
I'enteniment no sr6 aparellat com 
pusca entendre la possibilitat o im- 
possibilitat qui srti intel.ligible en 

col.lecció de materials educatius so- 
bre la tolerancia i que ha tingut com 
a colofó la gran festa del civisme i 
de la tolerancia que s'ha celebrat a 
I'estadi olímpic de Barcelona el dia 
30 de setembre de 1995, amb la 
participació del famós grup de tea- 
tre Els Comediants, de Lluís Llach, el 
cantant més representatiu dels pa'isos 
de llengua catalana, i del conjunt de , -, 

música rock Electrica Dharma. Des 
de Llull fins a I'actualitat, la toleran- 
cia és una opció essencial per a la 
vida catalana i per a la convivencia 
internacional. 

Felix Martí 

aquella cosa. Encara ha altra natu- 
ra I'enteniment a pujar entendre al- 
cuna cosa, so és a saber; que am 
egualment la volentat $0 que aferma 
o nega, ans que I'enteniment entena; 
car com la volentat s'enclina a I'una 

art ans que enteniment I'entena, és 
Penteniment embargat a entendre. 
Totes estes maneres e moltes altres 
són mester a I'enteniment per eo que 
pusca entendre; e si tant és que er 
totes aquestes no pusca enten B re, 
cové ue hom recorra a I'Art abreu- C I  ada 'atrobar veritat, qui és art per 
la qual puja enaixí I'enteniment a 
entendre, com fa la veu a cantar per 
I'art de música.- 

En tal manera adoctrina lo cardenal 
los dos savis qui's disputaven, e per 
la humilitat que el1 féu en venir a 
ells, que ells foren amics la un de 
I'altre, e amablement desputaren e 
s'enteneren, e la veritat atorgava la 
un a I'altre. Lo cardenal se partí 
d'ells e dona'ls sa benedicció, e dix- 
lus qu'es trametessen joies la un a 
I'altre per $0 que fossen ocasió d'a- 
mistat, per la qual amistat pus leu- 
gerament s'entenessen. 
Llibre de Evast e B/onquerna 
Ramon Llull 

"Molt Honorable Presidencia, senyo- 
res i senyors, 

Els dos textos de Ramon Llull escollits 
per a aquesta celebració pertanyen 
a dues obres d'ell diferents. L'una, ti- 
tulada El llibre del gentil e dels tres 
savis, escrita probablement a I'illa 
on va néixer, Mallorca, al voltant de 
1269, pocs anys després d'haver 
passat d'una vida de pecat a la seva 
conversió al servei de Déu. L'altra, la 



novel.la moralista i utbpica, Llibre de 
Evast e Blanquerna, el llibre de la 

formada per Evast i Aloma i 
el seu fill Blanquerna. 
El Llibre del Gentil va ser om liat pel P mateix Llull amb altres di6 egs; un 
dels més coneguts és la Disputa dels 
cinc savis, en la qual als tres savis 
anteriors -un cristi&, un jueu i un 
musulm6-, Llull nfafegeix dos més: 
un arri6 i un monofisita. 
En la terminologia de Llull, disputa 
no vol dir pas polemica, en el seu 
sentit etimolbgic de guerra o batalla 
(pólemos), sinó que únicament té el 
sentit d'una discussió amistosa sobre 
la llei divina de cadascú, per tal de 
clarificar la prbpia fe. Les disputes 
de Llull en la vida i en els escrits eren 
sempre discussions ~ a c i f i ~ u e s  er 
comprendre més bé Ies creences Bels 
altres. Tota discussió ens porta a una 
solució dialbctica. Si aquesta nova 
posició la poden acceptar els altres 
interlocutors sense gran dificultat 
-aixb és el que succeeix en la dis- 
cussió dialectica del Llibre del gen- 
t i l  es pot arribar a una concor- 

danqa bbsica dels seus respectius 
punts de vista. En cas contrari, els 
altres membres de les discussions te- 
olbgi ues tan sols acceptaran una 
part 9 e les conclusions, la qual pot 
enriquir els altres participants, s i  més 
no en algun aspecte dels seus conei- 
xements i creences. En qualsevol cas, 
el final i la conclusió de cada dispu- 
ta correcta ser6 més aviat una dis- 
cussió que enriquir6 i ampliar6 la in- 
tel.lig8ncia dels participants. 
Considero que, per bé que indubta- 
ble, aquest és un segon fruit de les 
disputes o discussions lul.lianes amb 
savis cristians o no cristians. 
L'altre text de Llull que presentem 
avui pertany a la subtil i gran no- 
vel-la Blanquerno, el títol de la qual 
és ja un signe d'ecumenisme. 
Segons el millor i més antic manus- 
crit, el nom genuí del protagonista és 
Blaquerno, el nom d'una font i un 
monestir al costat del imperial 
de Constantinoble, a liestret del Bbs- 
for. Els croats van popularitzar 
aquesta devoció a Franca amb el 
nom de Verge de Blanquerns o Blan- 

quernes i no hem d'oblidar que la 
novel.la de Llull va ser escrita a 
Montpeller cap al 1283. 
Aquí i ara no puc parlar de Bla- 
querna o Blanquerna sense experi- 
mentar un profund sentiment de 
nost6lgia en recordar els cristians 
grecs que anaven a aquesta font a 
beure la seva aigua benei'da I'estiu 
de 1972, quan jo viatjava per Gre- 
cia i I'antic Imperi Bizantí com a 
membre del Comite Internacional de 
Ciencies Histbriques per preparar el 
prbxim Congrés Internacional a San 
Francisco, Califbrnia, i conhixer al- 
hora el ducat medieval catal6 d'Ate- 
nes i Neop6tria. La Crhnica de Ra- 
mon Muntaner i la Guide bleu eren 
les meves guies per fer un viatge ino- 
blidable. 
En la novel.la utbpica de Ramon 
Llull, quan Blaquerna o Blan uerna 
fou elegit Papa i intent6 re 9 ormar 
I'Església d'acord amb les idees 
franciscanes del seu temps, va orga- 
nitzar el Col.legi de cardenals se- 
gons els versos de I'himne litúrgic 
"Gloria in excelsis Deo". El primer 

cardenal ha diaspirar a augmentar i 
estendre la glbria de Déu. El se on 1 a promoure "in terra pax homini us 
bonae voluntatis", pau a la terra als 
homes de bona voluntat. 
En la mítica i mística ordenació de 
I1Esgiésia, immediatament després de 
la glorificació de Déu, ve la promo- 
ció de la pau. Una pau completa, 

ue abraca la pau entre els homes 
!e totes les ciutats, nacions i de tot 
el món, principalment la pau entre 
els obles i els reis per sotmetre to- 
tes P es seves qüestions a I'arbitri del 
cardenal que porta el títol de "Pau a 
la terra a tots els homes de bona vo- 
luntat" i a tot el seu consell. Per a ai- 
guns, aquesta és ja Iforigin6ria idea 
de la Societat de Nacions o de I'Or- 
ganització de les Nacions Unides. 
Per a nosaltres i per a tots, un senyal 
que I'objectiu per a I'Església Catb- 
lica i per a totes les religions ha de 
ser la garantia d'una general i 
perpetua Pau en nom de Déu. 

Miquel Batllori 

DE RAMON LLULL 
Enfra la vinya 1 fenolar 
amor me prks: fém Deus amar 
enfre sospirs e plors estar 

Potser sia la contrada de Miramar el 
que recordava Ramon Llull amb 
aquests versos. Com tan sovint en les 
seves obres, una imprecisa insinua- 
ció, la realitat vessada en met6fora. 
I així, tota la seva biografia, fins i tot 
aquella narració (Vita coetanea) 
que, se diu, hom escrigué a partir de 
les seves prbpies paraules. 
D'aquesta manera, als contrallums 
de la metttfora, tota la vida de Ra- 
mon Llull (1 232-1 31 6) quedava or- 
denada segons un sol propbsit: inte- 
gre Christum deservire. 
La decisió havia assenyalat un abans 
i un després. Enrera quedaven els 
primers trenta anys del ciutadd nat a 
Mallorques (actual Palma de Mallor- 
ca), fill d'un dels homes que havia 
acompanyat el rei d'Aragó, Jaume I, 
a la conquesta de I'illa (1229). Ra- 
mon havia casat amb Blanca Picany 
i tenia dos fills. La seva ocupació 
-ens hem de fiar dels indicis- se re- 
partia entre I'administració del seu 
patrimoni familiar i algun encdrrec 
en la incipient administració ública. 
Per voluntat del rei conqueri 1 or, Ma- 
llorca s'anava conformant com a 
unitat política i I'infant Jaume n'es- 
devindria el seu primer rei. 
La presa de decisió fou dramhtica. 
La sacsejada religiosa que la pro- 

voc6 ens és descrita en I1episodi de 
la visió per cinc vegades de Crist 
crucificat i en I'atracció pel gest de 
Francesc dlAssis, exposat en un ser- 
mó del bisbe de Mallorca. La res- 
osta de Llull fou la voluntat d'a- 

[rasar un estil de vida penitencial. A 
la segona meitat del segle XIII, no 
mancaven exemples d'aquest estil de 
vida. La fundació de les ordes men- 
dicants no havia estroncat, ans al 
contrari, aquesta pluralitat. 
L'entorn de Ramon Llull semblava in- 
dicar-li ben clar un objectiu princi- 
pal: assistir els infidels, musulmans 
principalment. Com? La qüestió 1'0- 
cuparia un grapat dlanys. La situa- 
ció era també socialment complexa. 
En el s i  de la societat illenca d'a- 
quells decennis, la presencia de mu- 
sulmans era encara considerable. En 
la seva immensa maioria, perb, se 
tractava d'esclaus descendents dels 
antics pobladors o importats de feia 
poc. Era la millora de les seves con- 
dicions de vida, fins a la integració 
social mitjanqant el baptisme, el que 
volia aconseguir Llull? Quin seria el 
llenguatge -per tant, no sols qüestió 
de llengua- que empraria per dialo- 
gar amb ells? 
De primer antuvi, Llull ajorn6 aques- 
tes qüestions i emprengué un pele- 
grinatge a Rocamadour (Sud de 
Franqa) i Santiago de Compostel.la. 
De tornada volia ujar a París, perb 
Ramon de Penya P ort li ho desacon- 

se116 i Ramon torn6 a Mallorca. Co- 
menqava un llarg període de vida 
penitencial a la recerca de la for- 
mulació més adient del seu proposat 
objectiu. 
Christum integre deservire. Primer la 
integritat de la fe. Arribar a la com- 

rensió d'allb que es diu de parau- L. Creure és inicialment aixb: rebre 
i repetir aquelles paraules que con- 
tenen la veritat sobre Déu, sobre 
Crist, sobre I'Església ... Els articles de 
la fe. Comprendre no és sols copsar 
el significat dlaguelles paraules, sinó 
donar-ne raó. Es I'objectiu perenne 
de la teologia. I la teologia del temps 
de Ramon Llull ho feia fonamental- 
ment adduint els textos de la Biblia i 
de la tradició eclesibstica. Per6 Llull 
no tenia la formació suficient. 
Era una recerca molt personal la de 
Ramon. Amb quins mit'ans? Impossi- 
ble d'aclarir-ho. Que d a sols la cer- 
tesa que un esclau li enseny6 I'brab. 
Igualment que se retirava a tempo- 
rades per tal de dedicar-se a la con- 
templació -fefaent la compareixenqa 
de la seva muller davant el batlle de 
Ciutat demanant empar per a I'ad- 
ministració del patrimoni familiar 
que Llull descurava (1 276). 
Llargs anys de genesi. Temps de do. 
Perque la comprensió de la fe rebu- 
da ha d'ésser ella mateixa grdcia: 
"encara us dic que port una Art ge- 
neral/ que npvament es dada per do 
espiritual". Es el trajecte de la con- 

templació el que fa possible que re- 
cerca i do siguin arrels bessones de 
la comprensió. Com ho resumeix 
Llull: inveni grafia Dei. 
Ara és quan Ramon pot formular 
més clarament el seu objectiu; es- 
criure "el llibre millor del món" per 
a la conversió dels infidels; demanar 
la fundació de centres de formació 
per als missioners i partir ell mateix 
a terres d'infidels. 
La notícia de les seves troballes 
tanc6 el de recés a I'illa na- 
tiva. Cridat pel rei de Mallorca, Jau- 
me II, Ramon Llull viatja a Montpe- 
ller i els seus llibres són revisats per 
frares franciscans. L'any 1276, a pe- 
tició del mateix rei, el Papa Joan XXI 
confirma la fundació del monestir de 
Miramar. 
Quaianta anys per endavant i tot el 
món per córrer. Des de la ciutat de 
Montpeller, Ramon Llull multiplicar6 
els seus esforqos per aconseguir els 
objectius proposats. Amb prou ca- 
pacitat er percebre les realitats can- 
viants [ e I'Bpoca, Montpeller se con- 
vertí en el centre d'operacions. 
Són els escrits de Ramon els que ens 
donen les pistes del seu itinerari. En 
efecte, les obres escrites a partir dels 
anys 90 acaben indicant el lloc i la 
data precisa on foren enllestits. 
Aquesta indicació manca al grup 
d'obres que hem d'atribuir a I'acti- 
vitat de Llull entre 1276 i 1287. Si 
ens atenem a 110n61isi d'aquests es- 



crits, constatem que I'horitzó en que 
Llull havia formulat els seus obiectius 
canvia de forma considerable. De 
manera que s i  el marc on se situa el 
Llibre de contemplació és dominat 
pel caracter personal i autobiografic 
de I'empresa, ara el projecte de I'Art 
tendeix a la construcció d'un sistema 
molt més "homologable" amb les for- 
mes intel.lectuals del temps. 
La tradició universitaria de Montpe- 
ller s'identificava gairebé de forma 
exclusiva amb I'activitat dels seus 
metges. En el centre de la discussió 
s'hi trobava el debat sobre la defini- 
ció de la medicina, sobre el seu 
caracter eminentment practic o bé 
teoric. L'acumulació de les diverses 
tradicions classiques (Gale, Hipocra- 
tes), drabs i iueves oferia un ingent 
material d'estudi. D'aquesta manera 
ana guan ant forca la consideració 
de la me d' icina a partir d'un plante- 
jament més am le, el de la física ele- 
mental (basa B a en la teoria dels 
quatre elements). 
Els escrits contemporanis de Llull ens 
fan pensar que són aquestes qües- 
tions les que el1 creu de más gran 

ajuda per a fonamentar el seu siste- 
ma. La constitució física de la reali- 
tat posa de manifest una considera- 
ció metafísica i teologica centrades 
en la significació i I'exem larisme. 
De tot aixo, I'afirmació de P es dig& 
tats divines (atributs de Déu) sera 
1,'eix central de la seva obra. 
Es un progrés molt notable. A partir 
dlaquesta formulació del seu sistema 
s'obren tres grans fronts en I'activi- 
tat de Llull: la tasca missional d'ex- 
plicació de la fe cristiana; la tasca 
metodologica de perfeccionament i 
de presentació del seu sistema, de 
I'Art; la tasca científica d'investigar 
practicament tots els camps del 
saber amb els principis del seu sis- 
tema. 
D'una manera semblant, I'execució 
d'aquest programa inaugura uns cer- 
cles geografics d'activitat en els 
quals viura i treballara Llull de for- 
ma extraordinariament intensa du- 
rant trenta anys. 
L'any 1288, Ramon puja per prime- 
ra ve ada a París i exposa 
ment7'~rt. EIS anys vinents Pea- i anir6 
tres voltes més. Llull hagué d'acarar 

I1estranyesa que el seu Art produia 
en els cercles academics de la uni- 
versitat parisenca. En el rebuig de 
que era objecte, Llull hi cregué des- 
cobrir les pernicioses conseqüencies 
de I'averroisme, i el combatí amb un 
bon grapat d'escrits. Mentrestant, les 
estades a París serviren a Llull per 
cultivar unes bones relacions amb 
Felip IV i fer-se un cercle d'amics a 
la universitat i a la cartoixa de Vau- 
vert. D'entre tots ells, destaca Tomas 
le Myésier, el puntal més ferm de la 
pervivencia dels escrits de Llull. 
Un segon cercle geografic compre- 
nia els territoris més proxims i fami- 
liars. A més de Montpeller i Mallor- 
ca, Llull estatia amb certa freqüencia 
a Barcelona, Genova, Napols, Roma 
o Pisa. Eren viatges quasi sempre 
amb un motiu ben concret: presentar 
els seus projectes de missió, de 
croada o de reforma als papes, als 
reis dlAragó o a d'altres senyors 
d'influencia. 
Finalment, el tercer cercle queda 
descrit pels seus quatre viatges mis- 
sionals, tres al nord dlAfrica i I'altre 
que el porta a Xipre i Asia Menor. 

Aquests viatges li oferiren I'oportu- 
nitat de posar en practica I'estil que 
tant havia recomanat: el dialeg amb 
alguns personatges instruits i amb 
responsabilitat en la direcció de la 
comunitat. Tampoc alla pogué com- 
provar amb exit I'eficacia de les se- 
ves propostes. Malmenat, tancat a la 
presó, naufrag un cop a la tornada, 
el rastre de mestre Ramon s'esvaeix 
en una data incerta de I'any 131 6. 
"Som hom veyl paubre meinspreat;/ 
no ay ajuda d ome nat/ e ay trop 
fayt emparat;/ gran res ai de lo mon 
sercat;/ mant bon exempli ay do- 
nat;/ poc son conegut e amat./ Vyl 
morir en pélec d amor". 
Aquest és I'itinerari de Llull. Un bon 
dia trenca amb la seva familia, amb 
el seu ofici, amb la seva terra, i co- 
men$& a recórrer els camins del 
món. Pocs recers hi troba. El seu 
convenciment a molts sembld follia. 
Pero no és probable que la historia 
el compti entre aquells que manca- 
ren a la fita. 

Jordi Gaya 

DE RAMON LLULL 
amon Llull va néixer el R 1232 0 Mallorca, pocs 
anys després que Jaume el 

Conqueridor hagués conquerit als 
sarrains I'illa, que mantenia rela- 
cions comercials amb totes les ciutats 
importants de I'area mediterrhnia. 
Va morir el 131 6 en un vaixell que 
el tornava a la seva terra, després 
d'haver patit una lapidació al nord 
d'Africa, segons recull la tradició. La 
vida dlaquest virphantasticus, com 
s'anomenava a si mateix, que pro- 
bablement parlava millor I'arab que 
no pas el Ilatí, i que vestit de pelegrí 
i amb la seva llarga barba intentava 
guanyar per a la seva causa carde- 
n a l ~  i papes, príyceps i reis dlEuro- 
pa, del nord d'Africa i del Proxim 
Orient, estava dominada per un ob- 
jectiu: volia menar els diversos pobles 
del món a la concordia, a la unitat. 
D'acord amb aquesta meta, Llull va 
desenvolupar una productivitat li- 
teraria admirable, tot i la gran agi- 
tació que la seva vida. Va re- 
dactar aproximadament 280 obres, 
algunes d'elles molt extenses, no no- 
més en Ilatí, sinó també en catala i 
en orab. Tot i que aquestes obres 
mostren una evolució larga i rapida, 
la seva meta romangué sempre 
igual. Considerava que la seva tas- 
ca era escriure un llibre que fes com- 
prensible~ als iueus i als musulmans 

els dogmes cristians de la Trinitat i 
I'Encarnació. 
i lul l  va anomenar el seu llibre Ars in- 
veniendi veritatem, I'art de trobar la 
veritat, i sempre va veure en a uest 
Ars una il-luminació de Déu. Al 7 larg 
d'un període de més de 30 anys el 
va reelaborar i revisar incansable- 
ment. Pero Llull no només va redac- 
tar escrits referits al seu Ars, sinó 
que també va escriure sobre filoso- 
fia i teologia, bgica i ciencies natu- 
rals. En la seva condició d"advocat 
dels infidels' dirigia amonestacions 
als papes, i en diverses obres va es- 
bossar un programa per a les croa- 
des. Aquestes obres solia redactar- 
les en Ilatí, pero la seva producció 
poetica el situa entre els fundadors 
de la literatura catalana antiga. La 
Doctrina pueril i el Libre de orde de 
cavalleria tenen objectius d'evident 
caire pedagogico-didactic. El llibre 
Fdix o Libre de meravelles ofereix 
una enciclopedia juvenil en forma 
narrativa. La novel-la B/anquerna 
tracta de la reforma de I1Esgiésia. En 
el seu gran Libre de contemplació en 
Déu desenvolupa un rnetode d'as- 
censió mística a partir dels reflexos 
de les perfeccions divines en la cre- 
ació, per tal d'acostar-se al propi 
Creador infinit. 
Llull perseguia un objectiu únic en 
tots els seus escrits: la concordia de 

tots els pobles del món. Tenia la idea 
que era possible accedir a I'únic Déu 
veritable a través de la contemplació 
dels seus noms. Considerava els 
noms divins com els 'principis' del 
seu Ars, i en la formulació definitiva 
sempre n'anomenava nou: el Bonda- 
dós, el Gran, I'Etern, el Poderós, el 
Savi, I'Amant, el Fort, el Veritable, el 
Gloriós. Pensava ue una contem- 
p l a ~ %  dels noms 3 e Déu, que són 
comuns a totes les religions, faria 
ossible un acord entre tots els po- 

Eles, una concordia entre musulmans 
i jueus, cristians d'obediencia grega 
i romana. Tenia el somni de guanyar 
el món sencer per al cristianisme mit- 
'angant la conversió dels tartars, que 
bavien penetrat a Itarea mediterra- 
nia feia poc temps. 
Amb aquest fi, redactava sobretot 
obres en forma de converses, didlegs 
en els quals homes savis que repre- 
senten les grans religions universals 
-el judaisme, el cristianisme i I'islam- 
exposen els principis de la seva fe. I 
ho fan basant-se en combinacions 
dels noms divins: el Bo, que és Gran, 
és a la vegada el Poderós, IIEtern i 
Savi, etc. En fer-ho així, Llull se ser- 
via per als seus objectius d'un meto- 
de islamic de contemplació, un meto- 
de que intenta ascendir fins al mateix 
Déu a través dels reflexos dels infinits 
noms de Déu presents en la creació. 

Llull va utilitzar aquest rnetode so- 
bretot en escrits que ado ten la for- 
ma d'una conversa. Pe P que fa a 
I'ambient on tenen lloc aquestes con- 
verses, resulta característic el trans- 
curs de la discussió descrita en el Li- 
bre del gentil e dels tres savis. Una 
vegada, tres erudits que es coneixen 
entre ells -un cristia, un jueu i un 
musulm&- coincideixen davant les 
portes d'una ciutat. Després de salu- 
dar-se amicalment, acorden conver- 
sar tots tres en un indret tranquil so- 
bre problemes teologics. 
En un bosc es troben amb un filosof 
paga, a qui la qüestió de la vida des- 
prés de la mort ha portat a la deses- 
peració. Al bosc abunden el símbols 
i les al.legories. Ran de la font que 
rega cinc arbres, se'ls apareix una 
bella donzella, anomenada Intel- 
ligencia. Els explica que els cinc ar- 
bres encarnen en les seves diferents 
flors les qualitats i virtuts de Déu i di- 
verses combinacions de les virtuts i 
dels pecats dels homes. Els arbres 
ofereixen els mitians necessaris per a 
demostrar com es pot trobar la veri- 
tat religiosa i el consol que aquesta 
comporta. Els erudits acorden discu- 
tir, amb I'ajut dels arbres i de les flors 
d'aquests, fins a descobrir la llei di- 
vina única i veritable sota la qual pu- 
guin unir-se tots els pobles del món. 
A partir de la discussió que es des- 



criu al llibre primer, I'oirdor pagb 
queda convencut de la veritat de la 
fe en I'existencia d'un únic Déu Cre- 
ador i en la resurrecció del cos. 
Després que els tres erudits s'han o- E sat d'acord dlaquesta manera so re 
el que tenen en comú, cada un d'ells 
vol convencer el pagb de la veritat 
de la seva prbpia fe. En els tres Ili- 
bres següents de I'obra, primer el 
jueu, després el cristib i finalment el 
musulmb intenten explicar els dog- 
mes especials de la seva fe i res- 
pondre les preguntes del paga. El 
jueu explica la creensa dels 'ueus en d el Déu únic i en la creació el món, 
el cristid la creenca dels cristians en 
el Déu únic i en la Trinitat, el sarraí 
la creenca dels sarrai'ns en el Déu 
únic i Creador i en la mort de totes 
les coses fora de Déu. 
Tots els savis empren el mateix m6- 
tode. Busquen arguments per als 

dogmes de fe en combinacions dels 
noms divins o bé de les qualitats di- 
vines. Per exemple, el jueu vol mos- 
trar que el món ha estat creat per 
Déu. Cull una flor dels atributs 'Po- 
der' i 'Grandesa' del primer arbre i 
argumenta així: O bé el món ha es- 
tat creat per Déu, o bé és etern. Si 
fos etern, el poder de Déu no seria 
el poder més gran que hom pogués 
imaginar, car és més gran ~ o d e r  
crear el món del no-res que si el món 
fos etern. Els altres dos erudits fan 
servir el mateix Allb 
que fa que els atributs de Déu con- 
cordin en el major grau possible esta 
d'acord amb la veritat. 
Ates que Llull entenia la veritat com 
a una entitat orgbnica, comparava 
els noms divins amb les branques 
d'un arbre i els arguments amb les 
seves flors. El primer arbre compren 
set noms divins: Bo, Gran, Etern, Po- 

derós, Savi, Amant i Perfecte. El se- 
gon arbre combina aquests atributs 
amb les set virtuts, el tercer els com- 
bina amb els set pecats ca itals. P Aquell que pugui mostrar mi lor la 
concordanca dels dogmes de la seva 
fe amb les flors dels arbres, consi- 
derarb la seva professió de fe com a 
millor que la dels altres. 
El dibleg dels tres savis no mena a 
cap resultat concret. El pagb s'aco- 
miada dels tres erudits sense donar 
a coneixer quina confessió ha esco- 
llit. Aleshores el cristib proposa con- 
tinuar la discussió en un altre mo- 
ment fins que no hagin assolit la 
veritat en totes les qüestions religio- 
ses, puix que si s'aconseguis la uni- 
tat en la fe i desapareguessin les ten- 
sions i divergencies religioses, els 
homes també deixarien de combatre 
i destruir-se entre ells per mor de la 
religió. Es fixa el dia i I'indret on ha 

de tenir lloc la nova disputa. Des- 
prés, els tres adversaris s'acomiaden 
els uns dels altres amb la ma'or d amabilitat, i cap no s'oblida de e- 
manar disculpes als altres dos per les 
expressions ofensives que hagi pogut 
fer servir sense adonar-se'n. 
El mbtode del Libre del gentil e dels 
tres savis és el metode de la famosa 
Ars lul-liana, el sistema filosbfico-te- 
olbgic de Ramon Llull. L'Ars es pro- 
posa superar les tensions i con- 
troversies religioses que hi ha en el 
món mitjan~ant la contemplació dels 
noms de Déu i del respecte mutu dels 
interlocutors. Tots els pobles del món 
s'han d'unir sota la llei de I'únic Déu 
veritable i viure en concbrdia. Allb 
que Llull volia aconseguir es manté 
encara actual. 

Charles Lohr 

ot i que la vitalitat de Ra- T mon Llull en la histbria del 
pensament és indiscutible, 

podem dir que al veritable Ramon 
Llull el coneixem des de fa ben pocs 
anys. Durant segles, va restar en 
essencia desconegut, rebutjat i, so- 
bretot, falsificat. Aquesta afirmació 
no és peregrina i es funda en la 
histbria mateixa del lul.lisme, que 
fou una llarga histbria de fraus i 
equivocs. Malgrat la seva dimensió 
universal, Ifinter6s per la persona i 
obra de Llull es desenvolupb fona- 
mentalment dintre del marc geogrd- 
fic d'aquells pobles que parlen la 
seva llengua. En terres catalanes, la 
histbria de la recepció de Llull és una 

airebé sempre, esteri1 Ilui- 
to llarga entre e B s detractors i els seguidors, 
entre els qui volien empetitir la per- 
sonalitat i obra del mallorqui i 
aquells que el posaven  els núvols 
declarant40 "Doctor il.luminatf'. El 
fanatisme extrem d'ambdós bbndols 
es devia, en bona part, a la identifi- 
cació de Ramon Llull amb I'orde 
franciscana i la seva espiritualitat. 
Aquesta justa o injusta identificació 
va atreure I'ira dels representants 
d'altres comunitats religioses. La pa- 
cifica figura del laic Ramon, que 
cerca durant tota la vida la unitat de 
la cristiandat com a punt de par- 
tenca de la unitat final de la huma- 
nitat, es va veure barrejada, embo- 
licada en conteses, rancúnies i 
batalletes entre els interessos mes- 
quins d'ordes religiosos. Van ües- 
tionar-se aspectes marginals ]e la 
seva i obra tot creant un 

clima irreconciliable que en dificulti 
un coneixement global i un estudi 
obiectiu. 
Rera de totes aquelles guerrilles ide- 
olbgiques quedava una herencia in- 
tel.lectual genui'na que va promoure 
les més apassionades polemiques i 
les elucubracions més arriscades, tot 
deixant idees germinals i projectes 
de salvació humana de la més pal- 
pitant i perenne actualitat. Es difícil 
de trobar una que hagi 
suscitat reaccions i comentaris tan 
contradictoris, merescut tants menys- 
preus i, alhora, tantes exaltacions 
fervoroses. La manca d'un coneixe- 
ment precís del seu ideari ha donat 
lloc a totes les fantasies i a totes les 
llegendes. Sobretot, la fe en I1il.lu- 
minisme lul.lib va perjudicar molt 
I'estudi ser* del seu pensament. Du- 
rant segles, els deixebles van a'illar- 
se amb les obres del mestre i s'in- 
comunicaren de la resta dels in- 
tel-lectuals. Ramon Llull va apar6ixer 
com un solitari, ídol dels iniciats, 
perd a artat dels corrents d'investi- 
gació /' ilosbfica a causa d'un tecni- 
cisme descoratjador i abstrús. El més 
efusiu i ric de I'obra de Ramon Llull 
restava ocult en textos inedits, ex- 

ressat en un llenguat e al marge de 
Pes esiructures v m  B el pensament. 
Com a conseqü6ncia de tota aques- 
ta prehistbria, els escrits sobre Ra- 
mon Llull són tan nombrosos que qui 
penetra per primer cop en aquest 
camp est6 exposat a perdre's en el 
laberint constitui't per innumerables 
llibres i articles de diferent qualitat 
científica. Dintre dlaquesta produc- 

ció ingent ens trobem amb rius ca- 
balosos de literatura devota, molt ca- 
duca, innecessbria i inútil. 
Tot i I'obra d'il.lustres estudiosos del 
lul.lisme, que no han faltat mai, la 
figura de Ramon Llull s'anava desfi- 
gurant. Gairebé no en quedava res, 
excepte la noció del sant o del beat, 
negada aferrissadament pels qui 
mantenien I'acusació d'heterodbxia 
llansada en el segle XV per I'in ui- 9 sidor gironí Nicolau Eimeric. La le- 
genda d'un Ramon Llull vestit de 
frare entre provetes d'alquimista 
continua present en escrits més o 
menys esotirics. Les obres falsament 
atribui'des a Llull són més nombroses 
i foren potser més llegides que les 
originals, les quals foren, en gene- 
ral, el pa amb que es nodriren al- 
guns petits cercles i algunes perso- 
nalitats ai'llades. 
Dintre dlaquesta histbria complexa i 
multiforme, va quedar curiosament 
oblidada I1aportació de Llull a la li- 
teratura catalana. Les obres en Ilen- 
gua vulgar del més gran escriptor de 
la llengua catalana van ser relega- 
des a un segon terme i, fins i tot, van 
arribar a ser rebutjades erqu6 no 
reflectien amb tanta clare 8 at com les 
llatines el que els seus defensors i 
detractors consideraven important. 
Tanmateix, era aquest aspecte nou el 
que despertava més simpatia entre 
els catalans i, alhora, el que menys 
es prestava a controv6rsies inútils. El 
renaixement dels estudis lul.lians, 
que té l'origen cap a la meitat del 
segle XIX a Mallorca i a Catalunya, 
tracta, en els seus inicis, de reivindi- 

car sobretot I'obra catalana de Llull 
en el marc de la Renaixenca catala- 
na en el seu conjunt. La reconstruc- 
ció de la histbria d'aquests estudis 
és, per aixb, un recompte de les fi- 
gures que van contribuir al renaixe- 
ment de les lletres catalanes. 
Després ue el romanista alemany 
Adolf He;kerich, al 1858, assenya- 
lés el gran valor de Llull com a ini- 
ciador de la literatura catalana (Ray- 
mund Lu// un¿ die Anfange der 
catalanischen Literatur, Berlin 1858), 
Jeroni Rosselló, un dels patriarques 
dels estudis lul.lians, va emprendre 
la doble tasca de catalogació crftica 
de la immensa producció lul-liana: 
Biblioteca Lul.liana, 1861. Treball 
in6dit -manuscrit 13595 de la Bi- 
blioteca Nacional de Madrid- basat 
en el seu coneixement profund dels 
manuscrits lul.lians existents a Ma- 
llorca i la publicació de les obres en 
catalb, Obras rimadas de Ramon 
Lull, escritas en idioma catalún-pro- 
venzal, publicadas por rimera vez 
con un ar+icu/o biogrd!co, iiustra- 
ciones y variantes y seguidas de un 
glosaria de voces anticuadas, Palma 
1859. Molt més tard, al 1901, sota 
I1impuls de Menéndez r Pe'ay0 i el patrocini de I'arxiduc L uís Salvador 
iniciava una s6rie d'Obras de Ra- 
mbn Lull que, malgrat no ser un mo- 
del de labor critica i romandre pa- 
ralitzada després de tres volums, es 
pot considerar com un   re cedent de- 
cisiu de la Comissió Editora de Ma- 
teu Obrador. Al 1861, Milb i Fonta- 
nals precisava el carbcter de la 
poesia lul.liana, De 10s trovadores en 



España. Estudio de lengua y poesía 
provenzal, Barcelona 1861. Amador 
de los Ríos, en el Volum IV de la 
seva Historia crftica de la literatura 
española (1 864), tracta Ramon Llull 
com a poeta i estudia algun aspecte 
del seu Arbre de ciencia. Francisco 
de Paula Canalejas, per la seva ban- 
da, aconseguí d'extreure del cos de 
I'obra lul.liana un sistema d'idees 
assequible a la curiositat del pensa- 
ment del seu tem S, Las doctrinas del 
doctor ilumina o Raimundo Lulio, 
Madrid 1870. 

B 
La personalitat més significativa del 
renaixement lul.lia, fou, foro de Ca- 
talunya, pero amb una gran re er- 
cussió en ella, el gran polígra P es- 
panyol Marcelino Menéndez y 
Pelayo que, com reconeix Jordi Ru- 
bió, "Menéndez y Pelayo y Ramon 
Llull" dins de: Conferencias pronun- 
ciadas [en la universidad de Barce- 
lona] con motivo del centenario de 
Marcelino Menéndez y Pelayo, Bar- 
celona 1956) va saber cridar I'aten- 
ció sobre els aspectes fonamentals 
de Ramon Llull com a pensador i 
com a escriptor. En un  ali id i im- 
provisat assaig a La ciencia españo- 
la, i amb tat just vint anys, Menén- 
dez y Pelayo ja va deixar entreveure 
punts de gran importancia per al de- 
senvolupament de la investigació 
posterior, com la teoria de Id unitat 
de la ciencia, I'harmonisme conci- 
liador del pensament lul.lia i Ramon 
Sibiuda, com a enllag del lul-lisme 
amb la filosofia del Renaixement. La 
segona aportació important dlaquest 
autor sobre Ramon Llull la va escriu- 
re per al primer volum de la seva 
Historia de los heterodoxos españo- 
les que va apareixer el 1880. Es 
tracta ja d'una extensa dissertació 
metddicament desenvolupada, on 
apareix una primera temptativa d'es- 
tructurar historicament el lul-lisme y 
I'antil.lulisme. La biografia presenta 
un cert enfocament crític, tot i que no 
trenca encara amb alguna de les tan 
comentades visions. A més de qües- 
tions filosofiques, no va oblidar ni al 
novel.lista ni al poeta amb intuicions 
molt intel.ligents. 
Sempre a finals del segle passat, el 
mallorquí Mari6 Aguiló va editar 
dues obres lul-lianes, Llibre del orde 
de Cavayleria, Barcelona 1879, i Li- 
bre apelat Felix de les Meravelles del 
Mon, Barcelona 1872-1 904. José R. 
de Luanco va demostrar, també, que 
era falsa I'aureola d'alquimista que 
havia envoltat Ramon Llull: Ramón 
Lull (Raimundo Lulio] considerado 
como alquimista, Barcelona 1870. 

Cal afegir encara, el Boletín de la 
Sociedad A r  ueológica Luliana de 
Palma de Ma S lorca, que comenga a 
publicar-se el 1885 i que dedica una 
atenció especial als estudis lul.lians. 
A més dels estudis merament litera- 
ris, a principis de se le tingué lloc a 
Catalunya una croa a a a favor de la 
filosofia i I'ortodoxia de Ramon Llull. 
Un grup de lul.listes, clergues en llur 
majoria, varen promoure un movi- 
ment que tendia a restaurar la filo- 
sofia lul-liana com a filosofia nacio- 
nal de Catalunya. El moviment, 
ideologicament extrem, davant del 
qual lluita el canonge Salvador Bavé, 
La filosofia nacional de Catalunya, 
Barcelona 1902; El sistema cientffi- 
co luliano, Barcelona 1908; Santo 
Tomás de Aquino y el ascenso y des- 
censo del entendimiento, Palma 
191 1, va seguir directrius més fer- 
voroses i batalladores que de pes in- 
te!-lectual i equanimitat científica. No 
és estrany, doncs, que aquesta cam- 
panya promogués una reacció 
contraria. Tot i aixo, aquest movi- 
ment, que tingué com a organ prin- 
cipal la Revista Luliana de Barcelona 
(1 901 -1 905), dona lloc a publica- 
cions que no deixen de ser valuoses, 
va influir en diferents cercles catala- 
nistes tot afavorint una atmosfera de 
fervorosa defensa de Ramon Llull 
que contribuí positivament a crear un 
interes creixent per les idees lul.lia- 
nes i aporta moltes dades per a un 
estudi científic del lul-lisme. 
Els temps, pero, anaven canviant. 
Arribava I'hora de les investigacions 
limitades i monogr&fiques i de la ca- 
llada tasca minimalista de les edi- 
-cions de textos, la urgencia dels 
quals s'havia reclamat tant. A més, 
en les primeres decades &a uest se- 

una segona generació Jestudis 
lul.lians va prendre unes directrius 
de més eficacia científica. Es varen 

osar les bases de la fixació bi- 
Eliografica, que és essencial davant 
d'una obra tan enorme com la de 
Ramon Llull. La commemoració del VI 
centenari de la mort de Ramon Llull 
(1 91 5-1 91 6) va motivar una serie 
de publicacions impartants. L'institut 
dlEstudis Catalans va iniciar una 
col-lecció dlEstudis de bibliografia 
lul.liana, I'obra més rellevant dels 
uals, i fins ara imprescindible, és la 

l e  E. Ragent i E. Durh, Bibliografia 
de les impressions lul.lianes, Barce- 
lona 1927. Cal tenir present també 
la important monografia de Ramon 
d1Al6s-Maner, Los cat6logos lulia- 
nos, Barcelona 1928. La valoroció 
d'una manera definitiva de la pro- 

ducció lul.liana en catala va acapa- 
rar fonamentalment I'interes pels es- 
tudis lul-lians a Catalunya. Al 1906, 
Mateu Obrador (+ 1909) va iniciar 
a Mallorca la nova serie de les obres 
catalanes de Ramon Llull sota els 
auspicis d'una Comissió Editora Lul- 
liana que continua sota la direcció 
de Miquel Ferro (1 91 0) i Salvador 
Galmés (1 91 1-1 938) i que, fins al 
1950, va arribar a publicar vint-i-un 
volums. Aquesta edició es porta a 
terme amb greus dificultats econo- 
miques, perque des de 1923 va 
mancar-hi el suport dlorganismes 
oficials. Amb el segon volum de la 
serie s'imprimia ger primer cop el 
text catala de Po ra més extensa i 
important de la producció lul.liana: 
el Llibre de contemplació. Paral.lela- 
ment, es publicaven a part altres tex- 
tos catalans, en edicions per a bi- 
bliofil o en edicions populars. 
Amb la fundació a Barcelona dels 
"Estudis Universitaris Catalans" 
(1903) s'instituí la Catedra de Lite- 
ratura Catalana, exclosa fins llavors 
de la universitat estatal. El primer 
propietari, Antoni Rubió i Lluch, va 
tractar Cimpliament Ramon Llull en les 
seves lliqons i no solament en el ves- 
sant d'autor en llengua catalana. 
D'aquelles Iligons -seln va publicar 
una mena de resum o programa el 
1910-1 91 1- sorgí una veritable es- 
cola de deixebles, més tard, lul.listes 
insignes. 
La guerra civil i les seves seqüeles, 
tat i que no impediren els estudis 
lul.lians, van frenar considerable- 
ment les publicacions en catala. Mal- 
grat totes les dificultats, la línia cien- 
tífica iniciada a Catalunya a finals 
de segle va tenir una floració esplan- 
dida i també una apoteosi en I'obra 
dels germans Tomas i Joaquim Car- 
reras Artau que continua essent I'es- 
tudi más profund i complet so- 
bre Llull i un primer intent reeixit 
d'historia filosofica del 1ul.lisme. La 
publicació d'aquesta abra, acabada 
cap al 1935, que estava prevista en 
catala es va fer en coste116 "camu- 
flada" en dos volums &Historia de la 
Filosofia Española - Filosofici cristia- 
na de los siglos X/ / /  a l  XIV, Madrid 
1939-1 943, sota el patrocini de la 
"Asociación española para el pro- 
greso de las ciencias". Fou una de- 
cisió pragmatica dels autors dictada 
per la situació política que no treu 
cap merit al valor dlaquest, avui en- 
cara, important estudi. Des del 1957 
fins al 1960 van publicar-se a Bar- 
celona gairebé tres mil pagines en 
dos volums de les Obres essencials 

de Ramon Llull. En els estudis intro- 
ductoris i a les notes, varen estam- 

ar la signatura els continuadors del 
Ri.iisme cientític cataid: ~ i q u e ~  ~ a t -  
Ilori, Pere Bohigas, els germans Car- 
reras i Artau, Francesc de B. Moll, 
Lloren9 Riber, Martí de Riquer, Josep 
Romeu i Figueras, Jordi Rubió i Ba- 
laguer ... La llista de publicacions 
lul.lianes dels quals seria larga d'e- 
numerar. 
Un impuls decisiu als estudis Iul.lians 
es dona a Mallorca i sorgí precisa- 
ment a I'entorn de Salvador Galmés, 
'a citat, i un cercle d'amics i col.la- 
boradors que, en els an S trenta 
abans de la guerra civi l  h a v i e n g t  
dat la "Maioricensis Schola Lullisti- 
ca". El rector dlaquesta escola, Fran- 
cesc Sureda Blanes (t1955), poc 
abans de morir, va proposar al Prof. 
Friedrich Stegmüller com a director 
científic de I'edició de les obres lla- 
tines de Ramon Llull. Aquesta va ser 
la decisió formal que posa en marxa 
la creació del Raimundus-Lullus-lns- 
titut a la Universitat de Friburg de 
Brisgovia (Alemanya). La publicació 
dels cinc primers volums de I'edició 
que porta a terme aquest lnstitut va 
ser finangada per la institució ma- 
llorquina. El successor de Sureda 
com a rector, Sebastia Garcias Pa- 
lou (t1993), va fundar I'an 1957 la 
revista Estudios Lulianos, Ja l t  nivel1 
científic, que publica o ressenya to- 
tes les aportacions nacionals i inter- 
nacionals sobre Ramon Llull. Aques- 
ta Schola, que organitza el 1960 i el 
1976 dos congressos internacionals 
de lul.lisme, otorga el títol de mestre 
als qui realitzen treballs científics so- 
bre Llull o el lul.lisme, tot convertint- 
se així en un centre de convergencia 
dels esforgos d'investigació lul-liana 
de d'arreu del món. 
Els darrers cent anys han si nificat 
un canvi profund en la visió 1 e la fi- 
gura de Ramon Llull. El reconeixe- 
ment de la importcincia de la seva 
ersana dintre de la literatura cata- 

Lna, grbcies als estudis de quatre 
generacions, és expressat així per 
Pere Gimferrer: "Ramon Llull és I'es- 
criptor catala més gran de tots els 
temps, i potser I'únic a qui escau 
plenament el qualificatiu de geni, 
aquest que reservem per a les grans 
ocasions, no més d'un per Ilengua. 
Llull és per el1 sol tota una literatura 
i la simple existencia de la seva obra 
dignifica universalment I'idioma que 
empra". 

Fernando Domínguez Reboiras 



L'ART LUL.LIANA I LA MODERNA 

a iaea de I'Art és la més 
original de Llull i ?lhora la 
més originaria. Es tarnbé 

el nucli axial del seu pensament me- 
tafísic i religiós. El beat concep, 
efectivament, la seva Art com un 
rnitja infalible d'adquirir el saber i 
de fer avinent a jueus i musulmans la 
veritat de la fe cristiana. No es trac- 
ta, pero, d'un pur rnetode de conei- 
xement, sinó més aviat d'un "sistema 
de la ciencia", en el sentit que 
aquest mot tindra entre els idealistes, 
un conjunt organic d'estructures 
conceptuals, en les quals no hi ha 
cap separació entre el continent i el 
contingut. Si la veiem com a conti- 
nent, és "arto. Si la veiem com a 
contingut, és "ciencia"; pero ambdós 
moments són inseparables: I'un re- 
met a I'altre. El coneixement huma és 
un llarg comí que cal recórrer pas a 
pos: el resultat de la caminada és la 
ciencia adquirida i aquesta coinci- 
deix amb el desplegament total de 
I'Art lul.liana. 
En altres mots, I'Art troba el seu lloc 
exacte abans de la ramificació de Id- 
gica i metafísica. En la tradició aris- 
totelica la Iogica era una disciplina 
per a pensar bé, fos quin fos el con- 
tingut del pensament. La metafísica, en 
canvi, s'ocu ava del contingut del 
pensarnent, Be I'ens i dels seus princi- 

is i causes. L'Art neix de la refosa de 
Ibgica i metafísica. Per aixc, a di- 

ferencia de la Iogica aristotelica, que 
hom anomena "formal", iustament 
perque és possible separar-hi la for- 
ma del pensament del seu contingut o 
materia, I'Art Iul-liana constitueix I'ex- 

ressió medieval més acabada d'una 
Ilgica "material", que rebutja tota se- 
paració entre la forma del pensament 
i el seu cantingut real. El desplega- 
ment del pensament coincideix amb el 
desplegament de la realitat. 
Un cop conegut el significat de I'Art, 
ens cal ara esbrinar la seva estruc- 
tura. Tres elements basics la consti- 
tueixen: els conceptes-tronc, els sig- 
nes i recursos grafics que seweixen 
per a expresar-los i la combinato- 
ria. Comencem pel primer element, 
els conceptes-tronc, i per la seva 
peca fonamental, el sistema de prin- 
cipis absoluts i relatius. Llull anome- 
na els primers "dignitats". Aquest 
rnot, emparentat amb el terme grec 
"axioma", designa una serie de 
noms de Déu, acceptats per les tres 
religions monoteistes, els quals, com 
que signifiquen altres tantes perfec- 
cions del Creador que es reflectei- 
xen, com en un espill, en les coses 
creades, serveixen alhora pel conei- 
xement de Déu i del món. En la ver- 
sió definitiva de I'Ars ultima (1 308) 
són els nou següents: bonesa, gran- 

desa, eternitat, poder, saviesa, vo- 
luntat, virtut, veritat i gloria. El "se- 
cret" de les dignitats rau, en defini- 
tiva, en la teologització de 
I'apriorisme i I1exemplarisme plato- 
nics: Déu ho crea tot a semblanqa de 
les seves propies perfeccions. Les 
dignitats esdevenen aleshores, corn 
les "idees" de Plató, principia essen- 
di et cognoscendi, és a dir, estructu- 
res fonamentals de I'ésser i formes 
estructurals del coneixement huma. 
En les criatures, les dignitats es dis- 
tingeixen I'una de I'altra; en Déu, 
pero, coincideixen i s'identifiquen 
entre elles: la bonesa és la grande- 
sa i viceversa. 
A les dignitats o principis absoluts 
cal afegir-hi els principis relatius que 
són els nou següents: diferencia, 
concordanca, contrarietat, principi, 
mitjo, fi, majoritat, igualtat i minori- 
tat. S'anomenen relatius perque es- 
tableixen els diversos modes possi- 
bles de relació entre els principis 
absoluts. Cal observar, pero, que no 
tots els principis relatius tenen la ma- 
teixa extensió: en Déu, per exemple, 
no hi ha lloc per a la contrarietat i 
la minoritat. La nova serie de princi- 
pis dóna a I'Art el sentit d'una logi- 
ca comparativa o doctrina general 
de les relacions, que lliguen els és- 
sers del món entre ells i amb Déu. 
Llull concep la realitat com a inter- 
relacionada: en darrer terme tot té a 
veure amb tot. Encara més, el fet que 
en les tríades relatives corres ongui 
el lloc central als conceptes 'f' e con- 
cordanca, mitia i igualtat, mostra 
que el beat no es queda en la con- 
traposició d'unes coses amb les al- 
tres, sinó ue cerca d'alguna mane- 
ra la me 3 iació i la reconciliació. 
El segon element de I'Art són els 
signes i recursos gr6fics amb els 
quals Llull representa els concep- 
tes-tronc i llurs relacions. Els princi- 

als són I'alfabet, les figures i la tau- L. L'alfabet neix de I1assignació de 
les nou lletres de I'alfabet Ilatí 
(B,C,D,E,F,G,H,I,K) a les dues series 
successives de principis absoluts i re- 
latius. Així, per exemple, B = bone- 
sa i diferencia; C = grandesa i con- 
cordanca, etc. 
Les figures articulen en un Ilenguat- 
ge Iogic coherent els significats de 
les lletres de I'alfabet. En la versió 
definitiva de I'An ultima són quatre. 
La primera (figura A) representa els 
principis absoluts. Consisteix en un 
cercle, dividit en nou sectors, que co- 
rresponen a les nou Iletres de I'alfa- 
bet. A I'interior del cercle un seguit 
de Iínies rectes porten d'un sector 
a I'altre per a significar que els con- 
ceptes, representats per les respecti- 
ves Iletres, es permuten entre ells. La 

lletra A que ocupa el centre designa, 
segons I1expressió de Llull, "el Se- 
nyor, Déu nostre". La primera figura, 
doncs, és una figura teoldgica. La se- 
gona figura (figura T) correspon als 
principis relatius. Es compon de tres 
triangles superposats, inscrits en un 
cercle, en la ~eriferia del qual hi ha 
novament les nou lletres de I'alfabet. 
Els angles de cadascun dels triangles 
remeten a la terna corresponent dels 
principis relatius. Aquestes dues pri- 
meres figures proporcionen al Iogic 
els termes de I'oració. La tercera fi- 
gura, en canvi, s'adreca a la forma- 
ció del iudici. Té trenta-sis comparti- 
ments o, com diu Llull, "cambres", 
amb dues lletres cadascuna, que fan 
a mans el subiecte i el predicat de 
possibles iudicis. El paper del Iogic 
és ara de cercar el terme mitia que 
pot unir-los. Es la tasca de la quarta 
figura. Consisteix en tres cercles su- 
perposats, el rimer dels quals és fix 
i els altres B os, mobils. Cadascun 
compren nou cambres, que contenen 
respectivament les nou lletres de I'al- 
fabet. Per a "operar", cal fer girar 
els dos cercles mobils sobre el fix. El 
primer cercle mobil facilita aleshores 
el terme rnitja. 
La taula general s'origina de la ro- 
tació dels dos cercles mobils de la 
quarta figura. Es compon de vuitan- 
ta-quatre columnes, cadascuna de 
les quals conté vint cambres o com- 
binacions ternaries de lletres (per 
exemple, BCB, BCD, etc.). Com que 
el procediment comporta adesiara la 
barreja de principis absoluts i rela- 
tius, Llull introdueix en les combina- 
cions una T (per exemple, BCTB, 
BCTD, etc.), que distingeix els pri- 
mers dels segons. Les lletres que pre- 
cedeixen aquesta T cal prendre-les 
corn a principis absoluts i les que la 
segueixen, com a relatius. 
E l  joc conjuminat de tots aquests 
elements dóna lloc a la combinato- 
ria. El beat la concep com un instru- 
ment eficac de formació del judici i 
del sil.logisme. Per a assolir aquest 
proposit, li cal resoldre aquestes 
dues qüestions: primera, donat un 
subiecte, trobar-li tots els predicats 
ossibles i viceversa; i segona, tro- 

Ear el terme mitia que permet dlunir 
els anteriors judicis en un sil.logisrne. 
Amb aquest fi, Llull ha comenqat as- 
signant a les dues series de principis 
una Iletra de I'alfabet. Després, mit- 
jancant combinacions binaries i 
ternaries de Iletres, ha establert les 
relacions necessaries entre eis termes 
d'un iudici o de diversos 'udicis. Per 
a facilitar aquesta tasca, I i ha assig- 
nat com a in-strument la quarta figu- 
ra i la taula. Fent voltar el cercle 
mitjo mobil de la quarta figura sobre 

el superior fix i I'inferior sobre el 
mitia, tot evitant, pero, la coinciden- 
cia de Iletres, hom obté així 252 
combinacions ternaries. La taula s'o- 
rigina de la rotació en ordre alfabe- 
tic dels dos cercles mbbils de la quar- 
ta figura. Hom obté així 84 
combinacions ternaries, les quals es- 
devenen al seu torn caps de noves 
series de 20 combinacions fins a fer 
un total de 84 x 20 = 1.680 combi- 
nacions. Tat aquest mecanisme s'a- 
dreca a una finalitat ben concreta: 
trobar els termes optes per a formar 
el judici i el sil.logisme, i així consti- 
tuir el raonament d'una manera qua- 
si mecanica. Es, doncs, arnb tota raó 
que E. Bloch anomena I'Art lul.liana 
"unes botes de mil Ilegües, tecnica- 
ment fabricades, del concepte de- 
ductiu". 
No fa pas gaires anys, la maioria 
dels Iogics consideraven I'Art com 
una ximpleria i el seu autor, com a 
mínim, un excentric. Avui, amb I'es- 
clat de la nova Iogica matematica i 
dels moderns sistemes informbtics la 
situació ha canviat de soca-rel. Tot i 
que el procediment central d'aquests, 
el formalisme, no escau a I'intent 
més aviat "material" de Llull, és in- 
dubtable que I'Art conté tarnbé una 
serie dJaspectes formals, que hom 
pot interpretar amb raó corn un pre- 
cedent llunya de la Iogica maternoti- 
ca i del món complex dels nostres 
sistemes informbtics. Hi ha primera- 
ment una coincidencia de cardcter 
extern, pero de conseqüencies incal- 
culables de cara al futur: la forma- 
lització del Ilenguatge, és a dir, I'es- 
bós d'un llenguatge artificial i d'un 
sistema secundar¡ de signes que 
substitueixen els conceptes del Ilen- 
guatge comú. Des rés hi ha també 
una coincidencia 'f' e caracter intern. 
El modern calcul Iogic es basa en I'e- 
quivalencia dels elements que pretén 
combinar. Es tracti del que es vulgui, 
de conceptes, mots, números o coses 
reals, la condició que s'exigeix és 
que hom pugui afirmar-ho com a 
equivalent. Ara bé, aixo és el que 
s'esdevé amb els principis de la pri- 
mera figura. Les lletres que els de- 
signen són estrictament e uivalents. S Cadascuna pot seguir indi erentment 
I'altra i substituir-la o permutar-se 
amb ella. Les combinacions de la 
primera figura satisfan, doncs, exac- 
tament les lleis Iogiques de la substi- 
tució i de la permutació. 
Els altres elements de la combinato- 
ria lul.liana no responen ja a les 
exigencies d'una Iogica estrictament 
formal. En representar alhora princi- 
pis diferents, els signes de I'alfabet 
cessen d'ésser equivalents. Tanma- 
teix, la idea d'un cdlcul Iogic i les 



tBcniques emprades per Llull er dur- 
la a terme van més en116 de I' que ell 
pensava i contenen, en germen, I'in- 
tent agosarat de matematitzar i me- 
canitzar el pensament, un intent ue 
aleshores hagué de semblar un l i s -  
barat, perb que avui podem co- 
mengar a comprendre en la seva 
autentica genialitat. Així, Anthony 
Bonner assenyalava recentment que, 
per a representar gr6ficament -per 
a prendre exemples lul4ians- rela- 
cions bin6ries del tipus "b és con- 
vertible amb c", "d és contrbria o 
més gran que e", etc. els lbgics i ma- 
temcitics empren una serie de vertexs 

connectats per línies, que és exacta- 
ment el que fa Llull en la primera fi- 
gura. Una altra manera de repre- 
sentar una xarxa de relacions és 
amb una matriu, que és precisament 
el que tenim en la tercera figura. La 
taula ens mostra tot el coniunt de re- 
lacions possibles i esdevé així un 

recedent del concepte matemetic de 
funció d'una funció. D'altra bah- 

da, la quarta figura apareix com 
una rudimentdria mequina de calcu- 
lar i Bdhuc de pensar. Llull dóna a 
voltes indicacions precises sobre el 
material, a poder ser de llautó, amb 
que cal construir els cercles mbbils. I 

la taula representa, al seu torn, un 
primer assaig de tabulació dels re- 
sultats del c6lcul. 
Heus ací com, per una ironia de la 
histbria, el "somni" aritmetic del beat 
-que Leibniz formular6 posteriorment 
en una frase cklebre: "Segons aixb, 
quan sorgís alguna controv6rsia, no 
hi hauria més necessitat de discussió 
entre dos filbsofs de la que hi ha en- 
tre dos calculadors. N'hi hauria prou 
amb agafar la ploma, seure a taula 
i dir-se I'un a I'altre: calculem!"- ha 
deixat d'ésser una "heretgiam lbgica 
i científica i ha esdevingut, en dir de 
Bloch, "una indústria del pensament 

LA LLENGUA DE RAMON LLULL I 
OBRA LITERARIA 

É 
s habitual atribuir a Ra- 
mon Llull moltes singulari- 
tats; aquest és el cas de la 

tria -insblita en els seus dies- &un 
idioma po ular per a transmetre un 
missatge 1 e salvació en clau filosb- 
fica i del recurs a la literatura per a 
vehicular aquest missatge a aquells 
dels seus receptors que no tenien for- 
mació superior. Per tal de fer justícia 
a la grandesa de Llull, presentaré 
aquests dos punts des d'una reflexió 
sobre el seu context cultural, que 
destaqui els vincles de Llull amb la 
societat on va viure, enlloc de su- 
bratllar-ne les contradiccions. 
Comencem per la tria del catal6 a 
I'hora d'escriure obres com el Llibre 
del Gentil i dels tres savis, el Llibre 
dels principis de medicina o L'Art 
demostrativa. Es tracta d'obres ante- 
riors a la decisiva estada de Llull a 
París de 1288-1 289, que responen 
al seu programa inicial. El Gentil és 
un llibre de polemica religiosa que 
es mou al marge de la cultura de les 
universitats, governada pel llatí ecle- 
si6stic; Llull s'hi preocupa indistinta- 
ment per la conversió de I'infidel i 
I'enfervoriment del cristi6 tebi. Re- 
cordem que Ramon, entre 1271 i 
1274, havia redactat I'enorme Llibre 
de contemplació de Déu, que és una 
enciclopedia mística, llarga com 
quatre vegades el Quixot. Guiat per 
un pragmatisme radical i al defora 
de qualsevol pla literari o nacional, 
Llull va triar la llengua dels infidels i 
va comengar escrivint aquest llibre 
en 6rab. 
Que no ens hagi arribat ni una pb- 
gina d'aquesta redacció inicial, no 
vol dir que no haguem de donar cre- 
dit a Llull quan defineix la versió ca- 
talana supervivent com una refosa 
de la semítica primitiva. I, en efecte, 
després dels infidels -prou presents 
en el seu entorn: Mallorca va ser 

ocupada per Jaume I el 1229- els 
més necessitats del missatge de re- 
forma moral eren els cristians: 6rab 
per als receptors infidels, catal6 per 
als catalans, que poden esdevenir, al 
seu torn, transmissors del missatge a 
altres cristians o brabs. Aquí el que 
és extraordinari no és la tria dels 
idiomes, sinó el fet que un laic sen- 
se estudis universitaris se sentís 
empes a guanyar moros i cristians 
per a la Veritat. 
Per que Llull va escriure sobre religió 
en catal6 si sant Tombs ha feia en lla- 
tí? Doncs perque no era cap frare: els 
ordes mendicants (franciscans i do- 
minicans), als quals pertanyia Tom6s 
&Aquino, a la segona meitat del Xlll 
dominaven les universitats i estenien 
les seves xarxes evangelitzadores per 
tots els nivells de la societat occiden- 
tal. Els mendicants usaven el llatí a la 
universitat i els vulgars amb la gent 
del carrer: recordem que el Cantico 
¿i fratre Sole de sant Francesc se cita 
com la primera fita de la literatura 
italiana. Els mendicants també ana- 
ven a predicar en terra &infidels en 
els idiomes locals. 
Llull anava per lliure i s'autofi- 
nangava, perb els seus horitzons 
eren els del seu temps: és un dels 
"laics religiosos" que a partir del XIII 
a tota Europa entren en combat per 
un apropament vital a la fe. Alguns 
dlaquests laics van pujar als altars, 
com Eleazar de Sabran, un noble 
provengal que va triar de viure com 
a casat continent. D'altres es van or- 
ganitzar en ordes para-religiosos 
com ara els beguins (homes i dones 
"pobres i espirituals"). D'altres es 
van distingir per convertir jueus en 
disputa pública, com el mercader ge- 
noves lnghetto Contardo. D'altres, fi- 
nalment, van acabar embolicats en 
heterodbxies més o menys perilloses, 
com ara els "lul-listes" del segle XIV 

contra qui lluitava I'inquisidor Nico- 
lau Eimeric. 
Escriure sobre medicina en catal6 
entre 1280 i 1300 no és una raresa 
absoluta. En part datable als temps 
del rei Jaume II d1AragÓ (1296- 
1327), existeix un nodrit repertori de 
traduccions als altres idiomes rom& 
nics: I'Articella de tradició salernita- 
na, el Canon d1Avicenna, el Llibre 
¿'Almansor de Rases, etc. Els estudis 
de Lluís Garcia-Ballester i Michel Mc- 
Vaugh, editors dlArnau de Vilanova, 
han exhumat ¡untament amb el co- 
neixement de la funció social de met- 
ges, cirurgians i barbers, el tresor de 
saber "natural" i "m6dic" que podia 
absorbir la població urbana catala- 
no-parlant. La import6ncia que Llull 
assigna a la medicina en la seva 
Doctrina pueril cal relacionar-la amb 
el fet que a Montpeller, aleshores al 
regne de Mallorca, hi hagués una 
activa facultat del ram, per6 no obli- 
dem que hi havia cirurgians del XIII- 
XIV, com Guillem Corretger, que 
eren grans traductors al catalh. 
Escriure en catal6 IIArf demostrativa, 
finalment, ja són figues d'un altre 
paner. Aquí el que és extraordinari 
és I'Art com a sistema de pensament 
i especialment aquesta versió prime- 
renca, que usa el llenguatge al Bbric 
per parlar de lbgica i de teo 7 ogia. 
Encara que Llull escrivís en catal&, 
feia fer versions de les seves obres 
en diversos idiomes (llatí, també oc- 
citb o frances). De les més de dues- 
centes cinquanta obres de Llull, la 
ma'oria tenen versió llatina, espe- 
cia I ment les teolbgico-filosbfiques. 
Fins i tot és habitual que &aquestes, 
sobretot després de 1290, només 
n'hi hagi la versió s6via: Liber de as- 
censu et descensu intel~lectus, Liber 
de fine, Ars generalis última, etc. 
Llull va ser, doncs, un intel.lectual 
plurilingüe, sense ombra d'actitud de 

que professa com a heretgia la ve- 
locitat". No estar6 de més adduir a 
aquest respecte un fet ben significa- 
tiu. Si hom introdueix una determi- 
nada paraula-clau en el calculador 
electrbnic de la casa Siemens de Ber- 
lín, se li encen un programa d'ensi- 
nistrament, el títol del ual és: "Ars 
Magna. Autor: Raimun 3 o Lullus (en- 
torn del 1300)". Un ha 
tradu'it el model lbgic lul.li6 al Ilen- 
guatge dels computadors Cobol i As- 
sembler. I el programa funciona! 

Eusebi Colomer 

LA SEVA 

subordinació lingüística. D'alguna 
cosa li havia de servir ser fill de co- 
lonitzadors. Amb la seva llengua 
materna, tanmateix, Llull no hi man- 
tenia una relació qualsevol: sabem 
que abans de la "conversió a la pe- 
nitencia" de 1263, Ramon era un 
cortesa més o menys convencional 
que exercia de trobador, és a dir es- 
crivia cangons d'amor adúlter. 
No cal recórrer al "retorn de refusat" 
per explicar les relacions del Llull 
madur amb la poesia en particular i 
amb la literatura en general. Per al 
convers, tot el que siguin belles Ile- 
tres és superflu i, per tant, nefast si 
no se sotmet al més rigorós reciclat- 
e. Els mendicants, perb, jy tenien la 9. ormula de la transmutac~o de la li- 

teratura en moral: la poesia es recu- 
pera a través de la lloanga del Cre- 
ador (vegeu sant Francesc), la prosa 
de ficció es transforma en re ertori 
d'historietes amb finalitat dicPZlctica 
de projecció universal. D'aixb darrer 
se'n deia "exem la" i els exemples 
eren el plat P ort dels sermons 
adregats al poble pels predicadors 
d'ofici. - - .  

Llull va fer el gran esforg de recupe- 
rar la ficció de gran volada per a la 
diddctica religiosa: heus ací la no- 
vel-la Blanquerna, on la biografia 
del protagonista i dels seus pares 
sosté una quantitat considerable 
d'historietes disperses. També va in- 
tentar un llibre de viatges espirituals, 
com el Fdix, que en realitat enco- 
breix una enciclopbdia. Amb els 
exemples de la tradició mendicant, 
Llull va fer de tot: reduir-10s a pro- 
verbis i sentencies, fabricar-ne de 
nous i &estrafolaris, combinar-10s de 
totes les maneres possibles, teoritzar 
sobre la manera de crear-ne indefi- 
nidament; i cal esmentar /'Arbre 
exemplifica/, que és un llibre abso- 
lutament únic i extraordinari. De fet, 



Llull, després dels anys noranta del Amb la poesia, Llull va ser encara Mallorca que ho havia donat tot per lada i embellida pel recurs poetic, és 
segle XIII, va abandonar la ficció més creatiu, erque no es va limitar I'amor de Déu i la conversió dels in- el Cant de Ramon: entre la vinya e./ 
sostinguda i es va passar a I'art del a recu erar- a per la via de la 110- fidels, grhcies a una Art que Déu li fenollar/ Amor me pres. fé.m Déus B P 
sermó, en la teoria i en la practica anGa e Déu i de la Verge, sinó que havia dat. L'assum ció propagan- amar. B (Rhetorica nova, Liber de pradica- va reprendre I'ús literari del io de la distica de I'autoria e la seva propia 
tione, Llibre de virtuts e de pecats, lírica per explicar en primera perso- obra passa per la transmutació en 
etc.). na les desventuras d'un tal Ramon de exemple d'una autobiografia contro- Lola Badia 

na de les coses que més 
impressionen del món me- U i ievaI és el cariicter infinit 

i alhora harmonic dels elements que 
el formen. La idea de la naturalesa 
que és a la base del seu pensament 
resulta familiar a la del mite, pero 
sense la noció ingenua que, a voltes, 
envoita el món primitiu. La conscien- 
cia d'haver recuperat un terra ferm, 
rera una caiguda que la historia sa- 
grada (hierohistrjria) ens conta, pro- 

orciona una immensa confian~a a 
Phome, que de nou se sent formar 
part dels grans esdeveniments. No és 
correcta la idea que ens mostra 
I'home medieval empetitit davant I'o- 
bra d'un Déu creador omnipotent; 
mai com llavors -igual que en altres 
societats tradicionals- I'home ha 
compres la raó d'un ordre jerarquic 
del qual dep& completament la seva 
dignitat. La seva llibertat i voluntat 
són reals, perquk coincideixen amb 
les del seu Déu. Tot i que la natura 
és concebuda com una vio (scala 
creaturarum) per la qual I'home 
grimpa a If"altre món", on e< troba 
la seva veritable forma d'ésser ar- 
quetipica, cal entendre-la com el lloc 
on es forja la salvació i el retorn a 
la unitat. En termes molt generals, la 
mística, o el coneixement mistic, fa 
la descripció d'aquest camí de retorn 
cap a Déu marcat per una doble in- 
tenció epistemologica i soteriologica. 
La mística cristiana de finals de I'e- 
dat mitiana (segles XIII-XIV) -I1epo- 
ca de Ramon Llull- és filla de la gran 
tradició de la filosofia neoplatonica 
dels Pares grecs, com Gregori de 
Nissa, del monjo irlandes Escot Eriú- 

gena, I'Escola de Chartres, Bona- 
ventura i d'una recepció important 
del pensament arab, a través dlAvi- 
cenna (Ibn Sina). Pero els models on 
desemboca aquesta rica tradició són 
diversos; així, per exemple, francis- 
cans i dominicans entenen aquella 
via d'accés a Déu segons la voluntat, 
com amor o intel.lecte, respectiva- 
ment. Són molts els estudis que s'han 
escrit sobre les influencies que Ra- 
mon Llull va rebre en la seva im- 
mensa obra espiritual, pero s i  bé és 
cert que els estudis histories són cru- 
cials per a comprendre correctament 
I'ambient intel.lectual d'una epoca, 
pel que fa a I'experiencia mística en 
Ramon Llull, és molt més profitós in- 
tentar penetrar en la psicologia del 

ersonatge mitjan~ant la lectura de P. gran quantitat de textos que ens 
ha deixat. I aixo no solament a cau- 
sa del carocter autobiografic de 
molts, sinó perque el particular exer- 
cici dfescriptura que desenvolupa és, 
probablement, I'única font que ens 
pot proporcionar alguna llum sobre 
el gran projecte de I'amor a Déu que 
en el1 s'oculta. 
La mística és coneixement experien- 
cial de Déu (cognitio Dei experimen- 
falis) i en Llull I'exercici (ascesi) en el 
qual es desenvolupa I'experiencia de 
Déu -com a logos- és exclusivament 
experiencia del Ilenguatge. La fór- 
mula del sacrifici (do-ut-des) respon 
a la intenció lul-liana. Com a les 
Confessions de sant Agustí, la natu- 
ralesa invocadora de I1escriptura, 
que s'ofereix com a pregaria, pre- 
para les condicions per a I'adveni- 
ment de la paraula de Déu, que és 

el seu Fill (Logos). D'aquesta mane- 
ra, I'escriptura infinita, com un ro- 
sari de pregdries, repetitivo, repta 
les condicions d'espai i temps típi- 
ques del món profa. En el Libre de 
contemplació en Déu no hi ha el mi- 
nim rastre de noció de progrés -ni, 
per suposat, de pensament deduc- 
tiu-, perque no hi ha intenció de sor- 
tir de si mateix, com seria propi de 
certa mística extatica. El Libre de 
contemp/ació en Déu és un temple on 
I'escriptura reprodueix amb exem- 

les (exempla) els múltiples éssers de P. creació i els altres ordres, també 
els celestials amb els 6ngels, ja ue 
I'cjnima del místic torna a absor 1 ir 
dintre seu I'univers sencer, com la 
gota de rosada és absorbida per 1'0- 
cea, en una imatge propia del pen- 
sament vedic. En tots dos casos, tan- 
mateix, la sensació oceanica del 
místic, a través del fluix i refluix de 
tot el creat defineix el que alguna ve- 
gada s'ha anomenat el cardcter "sal- 
vatgen d'aquesta experiencia. 
Ramon Llull va passar la meitat de la 
seva vida, després de la conversió, 
escrivint. I la seva actitud és més 
pro era a les "Comunitats del Llibre" 

u aisme, cristianisme, islam), que ii B 
han rebut la revelació per la Parau- 
la. Un dels metodes de meditació 
que fa servir a les seves obres és la 
combinació de figures que represen- 
ten els noms de Déu (Dignitates Dei). 
Aquests noms són la potencia i acti- 
vitat creadora de Deu en el món (ac- 
tivitas a d  extra); aixi, per exemple, 
la "bondat" i la "bellesa" de Déu 
queden impreses en les obres de la 
naturalesa i és grocies a la seva con- 

templació en les coses sensibles (ar- 
bres, pedres ...) que podem entendre 
Déu en el seu aspecte més abstracte 
i intel.ligible. Per aquesta raó, la re- 
flexió sobre els noms, que es reduei- 
xen a I'únic nom (Ego sum qui sum), 
és la base del seu "sistema" contem- 
platiu i I'escriptura esdevé el lloc de 
meditació. Cada Ilibre, cada capítol, 
cada linia escrita és un es ai reco- P rregut cap a la unió amb a Parau- 
la. Tots els llibres són el mateix llibre 
i no hi ha lloc per a un discurs dife- 
rent; I'obsessió de I'amor de Déu es 
manifesta en aquest careicter com- 
pulsiu de I1escriptura, tan comú als 
autors inspirats. 
Les diferencies i identitats amb auto- 
ritats espirituals cristianes, jueves i 
musulmanes son massa nombroses 
per a ser importants en una valora- 
ció de conjunt de la mística de Llull; 
pero, si  més enllli de les diferencies 
doctrindries hi ha alguna cosa que 
Llull ens transmet d'entre totes, és la 
comunitat de significat que es crea 
entorn del valor de la 
Aquesta fascinació per la paraula- 
Ilenguatge-escriptura, va portar Ra- 
mon Llull a intentar construir una Lin- 
gua universolis, que devia ser 
comuna a tots els homes, com a cos 
mistic ecumenic. L'absorció del món 
en I'anima, la reducció de tots els 
noms a un Nom i de tots els homes 
de religió a un sol home; en aixo rau 
el llenguatge d'aquest místic, salvat- 
ge en les seves formes i compulsiu en 
la fe, que va voler morir en "el pe- 
lag d'amor". 

Amador Vega Esquerra 

A 
fi d'apreciar la labor dels 
editors contemporanis, da- 
vant la penúria de textos 

lul.lians disponibles per als lectors o 
estudiosos a principis del nostre se- 
gle, caldria fer una petita historia 
del lul.lisme modern. 
Ramon Llull fou una figura molt co- 
neguda i debatuda a tot arreu durant 

el Renaixement i el Barroc. Aixo vol 
dir que trobam obres seves publica- 
des amb certa freqüencia a Italia, 
Alemanya, Fran~a i Espanya, durant 
els dos segles que segueixen a la pri- 
mera edició d'una obra seva a Ven& 
cia, I1any 1480. Els seus Ilibres, per 
tant, foren facilment accessibles al 
lector d'aquell temps. L'interes euro- 

peu pel beat va culminar en una edi- 
ció en vuit magnifics volums en foli 
que es va editar a Magúncia entre 
1721 i 1742. L'efecte immediat d'a- 
questa edició va estimular el patrio- 
tisme local mallorquí a publicar, en- 
tre 1735 i 1755, una vintena 
d'edicions d'obres lul.lianes. Pero, s i  
aquestes publicacions, maguntina i 

mallorquina, eren la culminació del 
lul.lisme europeu, de fet van arribar 
quan el beat ja havia comen~at a ser 
una figura oblidada. Les estadisti- 
ques són eloqüents. Llevat dlaquestes 
edicions, en els dos segles que van 
de 1670 a 1870, d'obres autenti- 

ues publicades només n'hi va haver 
%es fora de Mallorca i quatre a I'i- 



lla mateixa, la darrera de les quals. 
fou I'antologia d'Obras rimadas edi- 
tada per Jeroni Rosselló I'any 1859. 
Després d'aquest buit editorial, des 
de la doble perspectiva del naciona- 
lisme catal6 i d'un interes creixent 
per la filologia rombnica, es va obrir 
una primera etapa de publicació 
dlobres catalanes de Ramon Llull, 
que va des de la publicació del Lli- 
bre de les besties, I'any 1872 a Mu- 
nit, fins als tres volums de les Obras 
de Ramon Lull editats per Jeroni Ros- 
selló entre 1901 i 1903. Després de 
la mort d'aquest darrer, es va sentir 
la necessitat d'una edició crítica dui- 
ta a terme amb metodes fil0l6~ics 
més científics. Per la instigació de 
Mateu Obrador, Miquel Ferrd i Sal- 
vador Galmés es va posar en marxa 
I'edició de les Obres de Ramon Lull 
(normalment abreviada ORL). Entre 
1906 i 1950 -principalment en 
mans de Salvador Galmés- es publi- 
caren vint-i-un volums d'aquesta ad- 
mirable edició mallor uina. Entre 
aquesta i I'edició ara 9 -lela de les 
obres literdries lul.Eanes més cone- 
gudes a la serie Els Nostres Cldssics, 
a mitjan del nostre segle, els lectors 
i estudiosos tenien finalment un gran 
nombre d'obres del mestre al seu 
abast. 
Per6 encara quedaven buits impor- 
tants. L'edició maguntina només ha- 
via pogut publicar 48 obres llatines, 
i la mallorquina 40, de les devers 
265 que escrigue Ramon Llull. El fet 
que la magunha hagués comencat 

er les primeres obres del beat i que L gran majoria de les obres catala- 
nes, sobretot les més conegudes, da- 
ten de les primeres etapes de la pro- 
ducció lul.liana, implicava que el 
que s'havia fet coneixer corresponia 
més aviat a les primeres etapes de la 
producció del beat. Aix6 no tan sols 
va reforcar el mite d'un Ramon Llull 
literat, poeta i místic, amb poders 
creadors en franca davallada a par- 
tir de cert moment de Iu seva carre- 
ra, sinó que també va dificultar mol- 
tíssim I'estudi de I'evolució del seu 
pensament pels pocs estudiosos que 
slhi volien endinsar. Obres centrals 
del seu .sistema, com per exemple 
I'Ars generalis ultima, /'Ars brevis o 
la Lhgica nova només eren consulta- 
bles en edicions antigues, no sem re E molt fiables, i normalment intro a- 
bles fora de les grans biblioteques 
europees. 
Per tant, quan es va pensar de posar 
en marxa una edició crítica de les 
obres llatines del beat, es va prendre 
la decisió encertada de comencar 
amb les darreres obres i anar-les pu- 
blicant en ordre cronolbgic invers. 
Aquest projecte fou iniciat fa gaire- 
bé quaranta anys per Francis Steg- 
muller, qui, sense ser especialista del 
beat, havia vist la immensa quantitat 
d'obres seves encara inedites, fet 

ue impossibilitava moltes tasques 
!'investigadors del pensament de PE- 
dat Mitiana i del Renaixement. Tot 

osqnt md a I'obra, I1any 1957, va 
Pundar el Raimundus-Lullus-Institut 
dins la facultat de Teologia de I'AI- 
berts-Ludwigs-Universitat a Friburg 
de Brisg6via ¡.de seguida, comencd 
a aplegar material bibliogrdfic de 
tota Europa i dels Estats Units, so- 
bretot microfilms de manuscrits, dels 
quals I'lnstitut ara en té uns dos mil. 
Dos anys més tard, es va comencar 
la dels Raimundi Lulli 
Opera lotina (sempre abreviada 
ROL), dels quals ja srhan editat vint 
volums. Els cinc primers foren im- 

resos a Mallorca i la resta a Turn- 
rout, Bdgica, per I'editorial Brepols 
dins del prestigiós Corpus Christia- 
norum Continuatio Mediaevalis. 
El primer impacte que ha tingut 
aquesta edició ha estat rectificar la 
distorsió que havia produ'it el desco- 
neixement de la darrera part de la 
producció lul.liana. Amb els volums 
ja publicats, tenim gairebé totes les 
obres que el nostre autor va escriure 
en els darrers anys de la seva vida. 
Finalment tenim I'Ars eneralis ulti- 
ma i IIArs brevis en e%cions acces- 
sibles i clares; la serie completa dels 
seus escrits dels anys 1309-1 31 1 
contra els averroistes parisencs, més 
comentats que coneguts des del llibre 
dlErnest Renan, Averrods et I'ave- 
rroisme de 1852; tenim també la tra- 
jed6ria completa de la seva homil&- 
tica, tan innovadora, i la seva obra 
epistemol6gica més important, el Li- 
ber de ascensu et descensu intellec- 
tus, el llibre que presenta el seu pro- 
grama polític més desenvolupat, el 
Liber de fine, i una sirie llarga d'al- 
tres obres fonamentals per compren- 
dre I'empresa intel.lectual lul-liana. A 

'-més a més, aquestes obres existeixen 
no tan sols en edicions crítiques fia- 
bles, sinó ordenades cronolbgica- 
ment i aix6 ens permet seguir I'evo- 
lució del pensament del beat, que 
sovint ens sorpren per la seva capa- 
citat d'avancar al mateix temps en 
fronts diversos i en aparenca des- 
connectats. També ara podem estu- 
diar I'última etapa de Ramon Llull i 
veure que no comportava cap decaai- 
ment intel.lectual. Ans al contrari, 
s'endinsa en teories de lBgica i de 
coneixement noves i desenvolupa as- 
pectes importants del seu sistema que 
abans hi eren només implícits. 
Pel que fa a les obres catalaries, la 
situació és completament difererent. 
La quantitat d'obres conservades en 
llengua verndcula és molt menor que 
la de les llatines i ha estat més ben 
atesa en edicions modernes. Després 
dels vint-i-un volums de I'edició ma- 
llorquina, només quedava una vinte- 
na d'obres per fer en una situació 
una mica complexa. Aqueixa vinte- 
na d'obres es dividia en tres catego- 
ries: 1) les totalment in&dites, 2) les 
inedites en versió catalana, (és a dir, 
de les quals ja existia una edició Ila- 
tina), i 3) obres ja editades en ca- 
tald, per6 amb criteris defectuosos i 
que, donada la importdncia de Ra- 

mon Llull en la formació del catalb li- 
terari, necessitaven reedició. En 
la primera categoria entraven obres 
de la importdncia dels Comenqa- 
ments de filosofia i del Llibre de vir- 
tuts e de pecats; en la segona cate- 
goria, la LBgica nova, el Llibre dels 
articles de la fe i I'Art de fer e solre 
qüestions (en llatí, Lectura super Ar- 
tem inventivam et Tabulam genera- 
lem); en la tercera el Llibre del gen- 
til e dels tres savis (mal editada per 
Jeroni Rosselló a principis de segle), 
el Fdix O Llibre de meravelles (I'edi- 
ció de Galmés és excel-lent, per6 no- 
més va tenir accés a dos dels setze 
manuscrits catalans i no la va poder 
comparar amb les traduccions fran- 
ceses, castellanes i italianes), i el Ll i -  
bre de contemplació, del qual més 
endavant n'explicarem el cas. 
Per tal de resoldre aquests proble- 
mes, I'any 1985 es va formar el Pa- 
tronat Ramon Llull, integrat pels con- 
sellers de cultura de les comunitats 
aut6nomes de Catalunya, Valencia i 
les Illes, i es va nomenar una comis- 
sió editora composta per Lola Badia, 
el P. Miquel Batliori, Germd Colon, 
Antoni Ferrando, Joan Miralles, Jau- 
me Pérez, Gret Schib, Jordi Gayd, el 
sotasignant, el rector de la Maiori- 
censis Schola Lullistica, el director 
del Raimundus-Lullus-Institut i, com a 
secretari, el de I'lnstitut dlEstudis Ba- 
ledrics. Aquesta comissió va estudiar 
el roblema en una serie de reunions 
i, Lalment, va redactar unes normes 
d'edició a f i  de simplificar i posar 
més en línia amb les normes d'altres 
romanistes, la tasca d'editar textos 
lul-lians. Fruit d'a uesta labor va ser 
el primer volum 1 e la Nova Edició 
de les Obres de Ramon Llull (NE- 
ORL), editat per Fernando Domin- 
guez. Contenia el ja citat Llibre de 
virtuts e de pecats, la versió llatina 
del qual ja havia estat publicada pel 
mateix editor ql tom XV dels ROL, 
quatre anys abans. El segon tom 
contenia el Llibre del gentil e dels 
tres savis, i fou editat pel sotasig- 
nant. El tercer tom, previst per a fi- 
nals d'any, contindrd tres obres cur- 
tes: el Llibre dels articles de la fe 
editat per Antoni Joan Pons, el Llibre 
contra Anticrist editat per Gret 
Schib, i el Qud deu hom creure de 
Déu editat per Jordi Gayd. Poste- 
riorment apareixerd un tom dels Co- 
menqaments de filosofia, editat per 
Fernando Dominguez, un de la LBgi- 
ca nova editat pel sotasignant, un de 
Blaquerno, editat per Albert Soler, i 
altres toms que contindran els Co- 
mengaments de medicina, el Tractat 
&astronomia i el Llibre de quadra- 
tura e triangulaturo de cercle. 
Amb aix6, no quedard acabada la 
tasca. A part d'unes altres obretes 
curtes editades per Jeroni Rosselló, 
encara ens falta trobar editors amb 
temps suficient per afrontar obres 
més llargues, com per exemple el ja 
citat Fdlix o Llibre de meravelles, i el 
Llibre de contemplació. Aquesta dar- 

rera obra presenta un problema par- 
ticularment greu, ja que fou ben edi- 
tada per Salvador Galmés en els 
toms Il-VIII de les ORL, per6 sense te- 
nir en compte el manuscrit "prin- 
ceps" de I'opus lul.lid i potser de tota 
la literatura catalana, un de copiat a 
Mallorca, I'any 1280, per un tal 
Guillem Pages i que es conserva a la 
Biblioteca Ambrosiana de Mild. 
A part d'aquests rojectes, es conti- 
nua publicant e B icions admirables 
en Els Nostres Cldssics, la darrera de 
les quals fou el Llibre de /'orde de 
cavalleria, editat per Albert Soler, 
qui aviat ens oferir6 dins de la ma- 
teixa col~lecció una edició'nova del 
Llibre d'amic e Amat. Al mateix 
temps, a I'Arxiu de Textos Catalans 
Antics, Josep Perarnau ha fet ex- 
celalents edicions critiques de textos 
lul.lians, er exemple Lo sis& seny /o 

apefiarn affatus o la Disputació 
de cinc savis. 
Les nostres notícies sobre textos 
lul.lians quedarien incompletes s i  no- 
més parldssim d'edicions crítiques 
sense citar els importants esforcos de 
divulgació que han tengut lloc en els 
darrers decennis. Potser I1antologia 
catalana més rellevant que s'ha pu- 
blicat fou la de les Obres Essencials 
publicada per I'Editorial Selecta en 
dos volums entre els anys 1957 i 
1961, que va reunir un ran nombre B de textos importants de beat, fins i 
tot obres com I'Arbre de ciencia i el 
Llibre de contemplació -que normal- 
ment s'exclouen dlantologies per la 
seva llargada- amb introduccions i 
notes fetes pels millors especialistes 
de I'Bpoca. Més restringides d'dmbit, 
per6 que inclouen obres de I'Art 
lul.liana, hi ha les Obres Selectes 
editades pel sotasignant i publicades 
per I'Editorial Moll en dos toms I'any 
1989. També caldria citar I'Antolo- 
gia filosBfica, llibre editat pel P. Mi- 
quel Batliori I'any 1984, i les Phgi- 
nes pedaghgiques editades per Lola 
Badia i Albert Soler I'an 1992. 
Tampoc no podem deixar J e banda 
les excel-lents edicions divulgatives 
publicades per Edicions 62, que fan 
accessibles al gran obres cen- 
trals de la producció literbria lul.lia- 
no. Finalment, per al lector catal6 
que no domini el llatí, les Edicions 
Palestra de Fondarella publiquen pe- 
ribdicament des de 1993 traduccions 
molt útils d'obres llatines del beat, en 
una revista anomenada Affatus. 
El nostre segle ha vist un avenq ex- 
traordinari en I'accessibilitat a I'obra 
del beat, cosa que ja comenca a do- 
nar fruit en investigacions sobre as- 
pectes del seu pensament i produc- 
ció literdria, fet que no hauria estat 
possible abans. També aquesta dis- 
ponibilitat de textos ens deixa entre- 
veure altres .&rees encara per inves- 
tigar, que, segons el meu parer, són 
moltes i que ens oferiran grans ri- 
queses en el futur. 

Anthony Bonner 



DIALEG INTERCULTURAL 1 INTRA- 

E 
s en una terra que jueus, 
cristians i musulmans con- 
sideraven com a propia, 

on s'esdevé el di61eg del Llibre del 
gentil e dels tres savis. Ramon Llull 
ens parla de la necessdria concordia 
entre les tres forces rnés importants 
de I'occident. Si I1haguéssim escoltat, 
la historia fóra una altra. Pero pot- 
ser encara li podem fer cas avui ... 
Deixant de banda la potent forea 
estetica de la "bella donzella" ca- 
valcant en un "bell palafre", així 
com el simbolisme dels cinc arbres i 
de les dues-centes disset flors, ens 
reduirem a comentar la seva profeti- 
ca i ecumenica visió plena de llisons 
per al nostre temps. 
Mencionem en primer Iloc la seva 
audacia en cobrir dlelogis, tant el 
gentil, anomenat savi i considerat 
bo, com el jueu i el sarraí. Poden no 
estar en la veritat, pero Llull no dub- 
ta ni per un moment que no estiguin 
en la bondat. I el filosof mallorquí 
repeteix constantment ue no hi ha 
una sense I'altra. Un des 9 seus argu- 
ments bosics consisteix precisament 
en la correlació ontologica entre "bé 
e granea [grandesa]", "saviesa i 
amor", "amor e No es 
tracta, doncs, d'una lluita entre ene- 
mics. No s'ha de vencer el contrin- 
cant, sinó convencer el company. 
Cadascú se saluda "en son Ilenguat- 
ge e segons sa costuma". Aci hi ha 
rnés que tolerancia. Ramon ens ve a 
dir que totes les religions són bones, 
ja que produeixen homes bons i sa- 
vis. Som a I'últim quart del segle XIII, 
des rés de dos segles de croades! I 
Llul P s'atreveix a no condemnar nin- 
g4! Més encara, a no fer vencer nin- 
gu! El gentil es converteix a Déu, 

ero deixa en suspens la seva afi- 
L c i ó  a cap de les tres grans reii- 
gions. Allo que compta és sortir d'un 
mateix (I'amor) i adorar Déu, és a 
dir, endinsar-se participativament en 
el Misteri. 
En segon Iloc, el llibre ens fa veure 
que la dissensió entre els homes és 
un mal cabdal que s'ha de desarre- 
lar, i aixo constitueix la primera tas- 
ca religioy. Aquesta manca de ger- 
manor és un crim religiós i no sols 
un fet polític. Ramon sap prou bé 

ue les religions oficials han ignorat 
gurant massa temps la concordia en- 
tre els homes, quan no han estat 
elles mateixes les promotores de 
guerres i lluites religioses. 
Aquest és el gran escandol del fet re- 
ligiós institucionalitzat! "La tristicia e 
los turments" del gentil són I'eco dels 
de Ramon: "En desconhort e en plors 
estava Ramon sots un bell arbre e 
cantava son desconhort, per co que 
alleujas un poc sa dolor", aixi co- 

SEGONS RAMON LLULL 
menxa el seu voluminós Arbre de 
Ciencia. 
Hem de cercar la concordia religio- 
sa entre els homes, no pas amb 
craades i inquisicions, sinó amb el 
respecte mutu, la recerca en comú i, 
sobretot, el dicileg. Llull ens transmet 
el convenciment que els homes estem 
sota un poder rnés alt que tots no- 
saltres, que en el text no és el Déu 
monoteista, sinó Dama Intel.ligencia: 
el poder de I1intuslegere la natura de 
la realitat. 
En tercer Iloc, les regles del joc que 
Llull ens exposa per a un di61eg en- 
tre cultures són profeticament valides 
per al nostre moment present. 
1 .- La discussió no pot ser mera cu- 
riositat intel.lectual ni encara menys 
competició ocademica, sinó que ha 
de sorgir d'un anhel existencial, ha 
de brollar de I'experiincia de la 
miseria humana, de veure els resul- 
tats funestos de la desunió i de des- 
cobrir-ne la traició a la historia i a 
I'essencia mateixa de la religió. I 
aixo no és un luxe. Les Ilagrimes, 
plors, oracions i ostracions del nos- 
tre text no són a ditaments purament 
literaris. 

B 
2.- El diCileg s'ha de fer en un lloc 
neutral, fora de la ciutat, en un dm- 
bit conduent i en una atmosfera 
agradable: la floresta, amb bons 
fruits, belles olors i de plaent es- 
tanca. Encara més, no es pot fer en 
situació de desigualtat, amb una sola 
part en possessió dels dolars i del 
poder polític, dominant la situació o 
imposant la Ilenguo. No hi ha didleg 
religiós possible quan uns cavalquen 
ben ferrats i els altres caminen des- 
calcos. La serenitat geogrtifica és un 
simbol de I'equanimitat historica. 
L'home és també un ésser geo-logic 
i no solament historie. 
Concordia no vol dir victoria. La 
victoria no porta mai la pau! 
3.- La conversa ha de mantenir-se 
no sols en una forma civil, sinó que 
ha d'ésser dirigida per una tercera 
part imparcial, pero no indiferent. El 
gentil en ser6 I'orbitre i els altres no 
s'interrompran entre ells, sinó que 
parlaran en rigorós ordre cronolbgic 
i es demanaran perdó els uns als al- 
tres, abans i després. L'acte de con- 
tricció ha de ser I'introit de qualse- 
vol dialeg interreligiós. 
4.- No s'han d'emprar arguments 
d'autoritat, que avui-dia anomenarí- 
em de forca. Paradoxalment, les ci- 
tes de les Escriptures sagrades no 
són adequades per a un discurs in- 
terreligiós. Ningú no ha de partir de 
les propies premisses corn la base 
que els altres també han de reconei- 
xer. Ni "Gott mit uns", ni "in [our] 
God we trust" són pressuposits per a 

un dioleg interreligiós. És en nom de 
Déu que s'han comes potser els ma- 
jors crims de la terra. El dialeg no 
pressuposa una creenea determina- 
da, sinó tan sols una fe en I'acte de 
I'encontre -que és, per aixb, el1 ma- 
teix, un acte religiós. 
5.- No s'amaguen les propies opi- 
nions, ni els tres savis s'estan de de- 
latar les "falses opinions e errors". 
Els tres monoteistes no deixen de dir 
clarament que creuen que els altres 
estan en falsa via. Pero malgrat aixo, 
conversen i busquen la concordia. 
Cadascú ha de ser fidel a la propia 
consciencia. El discurs interreligiós 
no és una gestió diplomatica. 
6.- La discussió no és un didleg tan- 
cat, sinó que es monté sota el judici 
de qui ni tan sols "ha coneixenca de 
Déu" ni creu "en resurrecció"; adhuc 
amb el perill que aquest estrany fins 
i tot s'escandalitzi en descobrir la 
petitesa de mires de les religions es- 
tablertes. L'atreviment d'una tal cap- 
tinenca és inusitat fins i tot als nos- 
tres dies. Recalquem-ho: cristians i 
musulmans, catblics i ateus o els qui 
siguin, no iniciaran mai un didleg fe- 
cund si nornés discuteixen entre ells, 
és a dir, s i  no confronten una tasca 
comuna com ens mostra el dialeg 
dels tres savis amb el gentil, com ho 
és, per exemple, la qüestió de la pau 
en el nostre temps. Les religions no 
són fins en si mateixes sinó mitjans. 
7.- L'esforc per I'entesa religiosa és 
constitutivament inacabat, in-finit; es 
continuara fent tant corn faci falta 
perque el1 mateix és la manifestació 
de la nostra contingencia. Potser 
aquest 6s el tret rnés important i 
alliconador. El dioleg es fa sense 
preveure'n els resultats i se situa er 
sobre de I'arbitri de la voluntat R u- 
mana. Ningú no pot saber quin sera 
el resultat de I'encontre; ningú no 
sap per quin cantó es decidira el 
gentil. La unitat de la veritat a la 
qual aspira el cor huma, no és la 
uniformitat de les opinions, sinó pot- 
ser llur equivalencia, complementa- 
rietat o adhuc polaritat. Tot fa sos- 
pitar que el gentil ha trobat una 
religiositat primordial que el fa es- 
datar en aquella oració que mera- 
vella "els tres savis" i que tots tres 

oden oprovar sense per aixo trair 
h r s  confessbns respectives. En 
aquesta oració se'ns parla de les tres 
virtuts teologals, de les quatre cardi- 
n a l ~  i dels set vicis i virtuts per tal de 
"despertar los grans que dormen" 
diu amb clares (segones) intencions 
a la mateixa fi del Ilibre. 
Podriem resumir aquests trets en un 
de sol: el passatge del dialeg inter- 
religiós a I'intra-religiós, de I'exte- 
rioritat a I'interioritat, de la con- 

demna dels altres a I'examen de 
consciencia d'un mateix, del proble- 
ma del poder polític a la qüestió per- 
sonal, de la dogmatica a la mística, 
si es prefereix. Mentre el problema 
religiós de la humanitat no es vegi i 
es visqui com un problema intim i 
personal, mentre la religió no s'hagi 
aprofundit i descobert com a dimen- 
sió de I'ésser humo -i que, per tant, 
ens toca a cadascú de nosaltres-, 
fins que no hi hag¡ desconhort i plors 
pel destí huma del qual tots formem 
part, fins aleshores no arribarem a 
distingir disputes doctrinals, rivalitats 
polítiques i ambicions personals del 
veritable acte religiós que és la re- 
cerca en comú del fi mateix de I'ho- 
me i la cooperació i I'acompliment 
del destí mateix de I'univers. La reli- 
gió és molt més una dimensió cons- 
titutiva dels humans que no pas una 
institució. 
Pero, tornem al Llibre del gentil e 
dels tres savis. Com que el lector pot 
disfrutar personalment del text, jo em 
limitaré a relatar de nou el que em 
sembla un dels mitemes rnés impor- 
tants del mite implícit en el Ilibre. 
"Com los infaels hajam participat 
long de temps" ..., com nosaltres, co- 
etanis dlaquest declinant segle XX, ja 
coneixem a fons la civilització mo- 
derna d'uns quants segles enea i, 
malgrat els avantatges indiscutibles 
per a nosaltres (no per a tots), "ha- 
jam enteses llurs falses opinions e 
errors", i veient com s'esta deterio- 
rant la qualitat de vida humana i on 
ens porta la violació de la natura, 
I'acceleració dels ritmes del cosmos, 
la monetització de la cultura, la 
quantificació de I'existencia; tot 
constatant, també, que ja hem per- 
dut fins i tot "los vocables per los 
quals mills [millor] sia manifestada" 
la situació actual, volem d'un 
gentil, és a dir, de la gent que cons- 
titueix com a minirn el 80% de la po- 
blació humana i del seu di61eg amb 
"los tres savis". 
No per "ordonament de Déu", sino 
per una certa dinamica de la histo- 
ria humana "s'esdevenc" que en el 
nostre planeta hi ha gent que plora 
i cerca sense esperanca i sense con- 
sol. Quan no hi ha fam, explotació, 
dictadura, tortura i guerra, per una 
banda, hi ha droga, depressió, dis- 
bauxa i ansietat per I'altra. Aquesta 
gent, també, es va trobar amb els 
tres savis ... 
L'un ho sabia tot de la Ciencia. Els 
seus avant assats eren hebreus i 
egipcis. L'a P tre deia posseir el Senti- 
ment. Els seus antecessors es varen 
separar fa vint segles dels primers 
savis per tal de donar primacia a 
I'amor, tot creient que Déu era amor. 



El tercer savi era tot Voluntat. Els 
seus orígens venien de la poca efec- 
tivitat dels dos prirners a I'hora de 
posar les coses en practica. Aquests 
tres savis han volgut des de I'antigor 
arreglar el rnón. 
Pero el gentil, la gent, I'horne del 
carrer ha viscut -viu- sense joia rnal- 
grat les grans troballes de la Cien- 
cia, el Sentirnent i la Voluntat, o tal 
vegada s'ha ben decepcionat davant 
dlaquestes preteses panacees. 
Els tres savis rnantenlen dialegs rnolt 
bells i els 'rnass media' dels privile- 
giats s'encarregaven de difondre llur 
punt de vista en un bornbardeig d'i- 
deologies de tota rnena. D'aixo en 
deien educació, inforrnació i, fins i 
tot, religió: "La Ciencia salvara el 
rnón. No es pot fer res sense Amor. 
De res no valen les idees si no es Re- 
alitzen". 
El nostre 'gentil', que se'ls escoltava 
atentarnent, resta, pero, ben deso- 
rientat. "Hern d1esperar I'últirn des- 
cobrirnent per a ésser felicos? L'arnor 
no és rnoltes vegades contrapro- 
duent? La praxis pura no porta so- 
vint a la destrucció i al fanatisrne?" 
En aquest relat hern prescindit de les 
grans discussions entre la Ciencia, el 
Sentirnent i la Voluntat. Tota la histo- 
ria de la hurnanitat hi és continguda. 
Pero no sernbla que d'ella en surtin 
ni la Pau, ni la Concordia. Potser 
rnés endavant s'arribi a una entesa i 

els roblernes del rnón es puguin re- 
sol 8 re, pero rnentre duri I'aldarull, la 
cornpetició i el consurn, quantes ge- 
neracions rnés s'hauran de sacrifi- 
car? Hern de continuar esperant el 
futur o ja és hora que transcendirn la 
historia? 
El gentil, és a dir, la gent de les tres 
quartes parts del rnón, ja no creu ni 
en la Ciencia ni en la Reli ió ni en 
la Política. I Potser ja sigui 1 ora que 
ens els escoltern en el seu peregri- 
natge pels boscos d'aquest rnón. 
La gent se n'ano, doncs, a "lo gran 
boscatgeM, pero no va gaudir de "les 
riberes e les fonts e los prats e que 
en los arbres foren aucells de diver- 
sas linatges qui cantaven rnolt 
doucarnent" ..., perque gairebé tot 
estava contarninat i nornés els rnolt 
rics podien desplacar-se a paratges' 
rnés llunyans i 'naturals'. El 
en el qual antany cavalcava "r'Iafre a don- 
zella Intel.ligencia s'havia rnort per 
inanició o pel tuf de la gasolina i la 
dama no es veia enlloc. 
Vet aquí, pero, que el nostre gentil, 
la nostra gent -per entendre'ns- des- 
prés de rnolt caminar, patir i 
cavil.lar, un dia va veure arribar a 
peu una darnisel.la. Era de rnitjana 
edat i no anava pas "noblernent ves- 
tida", pero tenia, aixo sí, un "sern- 
blant rnolt agradable". 
-Corn et dius? -van preguntar final- 
rnent a la darnisel.la. 

-El rneu norn és Gracia- va respon- 
dre. . - 

-1 aixo que vol dir? -varen dernanar- 
li. 
-Aixo vol dir que sóc agradable, 
plena de gratitud, d'agrairnent, gra- 
ciosa, gratificant i gratuita. Tot ho 
faig gratis perque ern plau el que 
faig, dono grocies per tot perque 
ningú no ern deu res, tot ho trobo 
gratificant perque res no dernano; 
diuen que jo rnateixa ern comporto 
graciosarnent perque no faig les co- 
ses par un perque extrínsec, i per 
aixo la gent ern troba agradable, ern 
congratula i dona gracies perque no 
adrneto cap rnena de paga; aixi nin- 
gú no pot ser in-grat arnb mi ni cau- 
re en des-gracia davant rneu. 
-1 la gent, que és el que va enten- 
dre? -vaig preguntar intrigat. 
-Personalrnent -va dir-me un confi- 
dent- vaig entendre ve la vida val 
la pena d'ésser viscu 1 a en si rnatei- 
xa, que la preocupació pels rnitjans 
ens distreu dels fins, que el fi és la 
joia, i que aquesta joia ens corpren 
quan sabern viure els instants ternpi- 
terns (que no estan fora del ternps, 
pero que tarnpoc s'hi ofeguen). Ple- 
gats varern entendre, tarnbé, que si 
la nostra vida no s'allibera del pes 
exclusiu de la historia, s i  els nostres 
ideals no superen els dels hornes 
capficats en s i  rnateixos i tancats en 
presons que es diuen ciutats, s i  els 

nostres arnors no traspasen la cros- 
ta de les coses no vivirn realrnent. 
Tarnbé varern entendre que si tot ho 
volern reduir a parametres quantita- 
tius, a la mesura de la raó i a un 
ternps fugisser per on nornés rellis- 
quern, no copsarern el rnisteri de I'e- 
xistencia, la bellesa de les coses, la 
veritat de la realitat i, per tant, no 
aconseguirern rnai aquella benau- 
ranga que sobrepassa tota conce - 
ció, aquel Déu que era el sírnbol B el 
Misteri i que ara potser adopta al- 
tres Norns. Tant la solució per al rnón 
corn la nostra personal no rau en els 
rnodels de les tradicions abrahami- 
ques. Potser la solució no rau enlloc 
perque no és estatica. 
-Pero -digué el gentil, o la gent- no 
hern acabat encara de copsar aixo 
de la Gracia. Hern sentit que arriba- 
va, que ens tocava, i n'hern estat 
agraits. Varern tornar a veure que el 
rnón era bell, que tot és gratuit, s i  
graciosarnent ho cornpartirn. Per 
aixd, aquesta Joia, que és un altre 
norn per a la Gracia, no ens paralit- 
za I'acció, sinó que ens enforteix en 
el nostre delit de justicia ... 

(Síntesi del text aparegut a la Revis- 
ta de Cata/unya. Núrn 16. Barcelo- 
na 1988) 

Rairnon Panikkar 

CAMINS DEL LULmLlSME A EUROPA 

R arnon Llull no és nornés el 
rnés alt pensador rnedievpl 
de llengua catalana. Es 

tarnbé I'únic filosof de casa nostra 
que ha traspassat les fronteres i ha 
estat tingut en consideració, per fas 
o per nefas, per algunes grans figu- 
res del pensarnent europeu. El lul.lis- 
me en les seves diverses formes sera 
presenten el pas de I'Edat Mitiana al 
Renaixernent, en el sornni renaixen- 
tista i barroc d'una ciencia universal 
i en les discussions sobre el rnetode 
científic de la primera Modernitat. 
L'arrel dlaquest extraordinari feno- 
rnen cultural rau en part en la rnulti- 
plicitat d'interessos presents en el 
pensarnent artístic, capag per aixo 
rnateix d'atreure I'atenció d'autors 
de signe rnolt divers. La resta ho fara 
la Ilegenda. Poc després de la seva 
rnort, horn atribuí a Llull el Jesta- 
rnentum, I'obra troncal de I'alqui- 
rnia pseudo-lul-liana, ue originaria 
aviat una vuitantena 9 e textos sern- 
blants, on les receptes dels alquirnis- 
tes per a la fabricació de I'or i I'eli- 
xir de la larga vida es barregen 
arnb les Iletres, figures i procedi- 
rnents cornbinatoris de I'Art. El rna- 
teix passara un segle i rnig rnés tard 

arnb el De auditu cabbalistico, un in- 
tent d'harrnonitzar I'Art arnb la Ca- 
bala, I'autor del qual era el rnetge i 
filosof verones Pietro Mainardi, pero 
que aviat passa per obra de rnestre 
Rarnon i corn a tal fou inclosa en la 
famosa antologia lul4iana de Laza- 
rus Zetzner, publicada a Estrasburg 
el 1598 i reeditada els anys 1609, 
161 7 i 1651. Per a rnolta gent dels 
segles XVI i XVII, el Llull Ilegendari, 
alquimista i cabalista desplacara 
gairebé el Llull vertader. Tanrnateix, 
corn advertí Anthony Bonner, la nos- 
tra justificada aversió per la literatu- 
ra ap6crifa no ens hauria de fer per- 
dre de vista el fet que tarnbé 
aquestes obres formen una part irn- 
portant de la historia del lul.lisrne i 
a d h ~ c  de la del pensarnent europeu 
del Renaixernent i del Barroc. 
La historia del lul.lisrne a Europa co- 
menea arnb els esforcos de rnestre 
Rarnon per a difondre el seu pensa- 
rnent. Vers les darreries de la seva 
vida i per afavorir-ne la difusió, Llull 
té curo de confiar tres col.leccions 
dels seus escrits al convent de fran- 
ciscans de Palma, a la cortoixa de 
Vauvert, prop de Paris, i a Perceval 
Spinola, el seu arnic i arnfitrió a Ge- 

nova. A tot aixo cal afegir encara els 
seus nornbrosos viatges. El nostre in- 
cansable rodarnon visita París tres 
vegades i Italia unes quinze. No és 
estrany, doncs, que els prirners ca- 
rnins del lul.lisrne a Europa passin 
per Franca i Italia. 
De fet, el Iul.lisrne .franc&s s'origina 
pels contactes de rnestre Rarnon arnb 
els arnbients universitaris de Paris 
per reunir alguns deixebles que rnan- 
tinguessin viva la flarna del seu pen- 
sarnent. Aquest és el cas dels dos 
rnestres de la facultat d'arts, Pierre 
de Lirnoges i Tornas Le Myésier 
(t 1330). Deixeble devot i ernprene- 
dor, Le Myésier reuní a la seva casa 
d1Arr8s, on s'havia establert corn a 
canonge, una rica col.lecció lul.lia- 
na. Mort ja rnestre Rarnon, el bon 
canonge utilitza aquest fons per a 
corn ondre tres antologies d'escrits - 
del L a t :  IIE/ectorium magnum, un 
volurninós cornpendi dels desplega- 
rnents doctrinals lul.lians en forma de 
selecció de textos extrets de les seves 
obres; I'E/ectorium medium, una se- 
gona cornpilació rnés breu que I'an- 
terior; i I'Electorium parvum o Brevi- 
culum, una tercera cornpilació 
encara rnés reduida, la qual, al rna- 

nuscrit conservat en la biblioteca de 
Karlsruhe, inclou una rneravellosa 
serie de dotze rniniatures, arnb esce- 
nes de la vida de Llull, que horn con- 
fecciona per cornrnernorar la ce- 
rirnonia palatina de I'ofrena feto per 
le Myésier rnateix de les tres redac- 
cions de la seva obra a Joana de 
Navarra, reina de Franca. 
Del lul.lisrne parisenc de finals del 
segle XIV i de I'inici del XV no en sa- 
bern gairebé res. Tanrnateix, que la 
llavor sembrada per Llull i conreada 
er Le Myésier no havia rnort del tot % prova el fet que horn vol ué fer- 

li la vida irnpossible. Vers e 9 1390, 
la facultat de teologia de Paris, 
guanyada pels nous corrents norni- 
nalistes, promulga un decret de 
prohibició de les doctrines lul-lianes 
en la docencia teologica. Per reblar 
el clau, fou trarnesa, a rnés a rnés, 
una lletra oficial a la cartoixa de 
Vouvert arnb el prec que fossin reti- 
rades de la biblioteca les obres del 
beat, que els rnestres i estudiants de 
la Sorbona anaven a consultar. Els 
prornotors d'aquestes mesures eren 
Pierre dlAilly, aleshores canceller de 
la universitat, i el seu successor i dei- 
xeble Joan Gerson. Aquest darrer 



inicia aviat una ressonant poiemica 
antimistica, en el curs de la qual 
I'autor más criticat és mestre Ramon. 
Gerson li retreu la raresa doctrinal i 
1'6s d'un llenguatge extravagant. La 
polemica antilul.liana de Gerson as- 
soli el cim en el curt tractat Contra 
Raimundum Lulli, datat a Lió el 
1423, on el canceller les empren 
contra el racionalisme teologic del 
Liber de articulis Me!. 
Com a conseqüencia d'a uesta 
prohibició i de I1orquestració 7 ¡ter&- 
ria que en féu Gerson, els autors que 
seguien el solc lul.li6 hagueren d'a- 
magar el seu veritable rostre. Aquest 
és el cas de Ramon Sibiuda 
(t 1436), un metge i te61eg catala 

ue ensenyo a Tolosa del Llengua- 
joc, el qual en el celebre Liber cre- 
aturarum seu De homine, traduit i 
comentat posteriorment per Mon- 
taigne, repren el projecte lul.lia de 
justificació racional del contingut 
dogmatic de la fe cristiana, pero en 
un llenguatge planer i sense fer 6s 
de I'aparat Ihgico-metafísic de I'Art. 
L'obra de Sibiuda inaugura el gir 
antropologic del pensament modern 
i esbossa alhora una línia apologe- 
tica que culminara en Pascal. 
Com s'esdevingué a Franca, la pri- 
mera llavor del lul-lisme a Italia la 
sembrd el mateix beat. Durant els 
seus quinze viatges a aquella penin- 
sula escriví unes vint-i-cinc obres i 
actuo a diverses ciutats, sobretot a 
Genova, Roma, Napols, Pisa i Mes- 
sino. Tenim qualque notícia de I'e- 
xistencia d'una escola lul.liana a 
NQpols, on aprengué I'Art Landulfo 
de Columba i de la presencia de pe- 
tits nuclis lul.lians, relacionats res- 
pectivament amb els ambienti dels 
espirituals franciscans i del mona- 
quisme antic, a Messina i Genova. 
Es pero a Podua -no massa lluny de 
Venecia, la ciutat que a ihicis del se- 
gle XV posseia la col.lecció lul-liana 
més rica i valuosa d'ltalia- que florí 
un cercle lul.lista més influent entorn 
del universitari i més tard 

bisbe Fantini Dandolo. Ho prova el 
fet que el mes de setembre de 1433 
slhospedés a la seva casa el lul-lista 
barceloní Joan Bolons per fer-hi una 
lectura de I'Art. Padua era llavors 
una fortalesa de I'averroisme llati o 
aristotelisme heterodox. El lul.lisme 
paduo podria interpretar-se com una 
reacció contra aquel1 corrent que, 
durant tot el segle XIV, havia senyo- 
rejat impunement a la universitat. 
Es en la cruilla d'aquests dos comins 

ue cal situar I'encontre amb I'obra 
!e Llull per part de Nicolau de Cura 
(1 401 -1 464), un alemany que féu la 
carrera de dret a PQdua i que, empes 
per Eimeric van den Velde (1395- 
1460), un mestre flamenc graduat a 
la Sorbona que I'inicid en la teologia 
a Colonia, anira a París per a estu- 
diar in situ el fons lul.lid de Vauvert. 
Res més allunyat del taranna del C U S ~  
ue esdevenir un epigon, ni que sigui 

!'un gen¡ congenial com mestre Ra- 
mon. El contacte massiu amb I'heren- 
cia del beat que alesen. els manus- 
crits lul.lians Be la seva rica 
biblioteca, molts d'ells transcrits o 
anotats de la seva md, orientara, 
pero, decisivament, el seu pensament 
vers una visió de Déu o de I'Infinit com 
a identitat absoluta -és el sentit teolo- 
gic del famós principi de coincidencia 
dels contraris- i ensems vers una con- 
cepció metafísico-cosmica del Crist, el 
Déu fet home, com a mitiancer entre 
I'lnfinit i el finit, Déu i el món. 
Amb Sibiuda i el CusO, comenga 1'6- 
poca dlesplendor de I'herencia de 
Llull a Euro a. La historia del lul.lis- 
me deixa Jésser un episodi potser 
interessant, pero en definitiva pro- 
vincid,,i entra de cop en la historia 
gran. Es simptomatic a aquest res- 
pecte que I'interes per Llull s'associi 
de bell antuvi amb I'interes per Si- 
biuda i el Cusci. Es el que s'esdevé 
en Jacques Lefevre dlEtaples (1455- 
1536), benemerit editor de diverses 
obres del beat, entre elles del Libre 
de contemplació, el Libre d'amic e 
Amat, el Fanthstic i I'Arbre de filo- 

sofia &Amor. El seu deixeble, Char- 
les de Bouelles (1 479-1 553), autor 
d'una Vida de Llull, fou també un 
admirador del Llibre de les criatures 
de Sibiuda. Al seu torn, el gran hu- 
manista italid, Giovanni Pico della 
Mirandola (1 463-1 494), con'umina 
el seu interes pel Cuso amb I 'intent 
de descobrir un metode combinatori 
que participi ensems de I'Art i de la 
Cabala. La figura més destacada 
d'aquesta simbiosi Llull-Cusa és, 
pero, Giordano Bruno (1 548- 1 600). 
Autor d'una colla d'obres sobre 
I'Art, el famós frare renegat conju- 
gara I'afició a la combinatoria i la 
mnemotecnia amb I'hermetisme i es- 
bossara un pensament de caire mo- 
nista que esbotza la concepció 
lul.liana i cusaniana de Déu en la li- 
'nia d'un Déu-Natura, objecte d'una 
nova pietat cosmica. 
El segle XVll és filosoficament el se- 
gle del metode. No té, doncs, res 
d'estrany ue la darrera etapa de la 
historia de 'I lul-lisme europeu basculi 
sobre aquesta qüestió. L'Art és vista 
sobretot com un ars inveniendi, com 
I'intent d'esbossar un metode alter- 
natiu al dlAristdtil, que fos alhora in- 
ventiu i no merament deductiu i valid 
per a totes les ciencies. El primer pos 
en aquest cami I'havia donat a inicis 
del segle anterior el francisco Ber- 
nard de Lavinheta (t1530). La seva 
Explanati0 compendiosaque ap/icatio 
artis Raymundi Lulli, en barrejar el 
tractament de I'Art amb I'enciclope- 
disme, I'alquímia i la mnemotecnia 
sera decisiva* per al fytur desenvolu- 
pament del tul-lisme. Es també aquest 
poti-poti el que fascino I'enciclope- 
dista alemany Cornelius Agrippa von 
Nettesheim (1588-1638), el qual en 
el seu primerenc In Artem brevem 
Raymundi Lu//i comenkrium, conver- 
tí I'intent lul-lia en una mena dl"art 
pansofística" del discurs. Després, el 
també alemany Johann Heinrich Als- 
ted (1588-1638), en la seva Clavis 
artis Iulianae, intentara I'harmonit- 
zdició de les tres "sectes de Iogics" 

aleshores vigents: els aristotelics, els 
ramistes i els lul.listes i veurd en I'Art 
un metode, afí a la matematica, ca- 
pag d'estructurar i sistematitzar tots 
els coneixements. 
Com a culminació de tot aquest mo- 
viment, el iesuita alemany Athana- 
sius Kircher (1 601 -1 680), sota I'in- 
flux de I'obra Pharus scientiarum del 
seu confrare espanyol Sebastián lz- 
quierdo, escriurd la seva immensa 
Ars magna sciendi amb I'intent de 
fer de I'Art una "ciencia de la cien- 
cia", apta per a elaborar una enci- 
clopedia de tots els sabers humans. 
Tot i que hom ha qualificat aquesta 
obra de "barreja fascinant de cien- 
cia i de disbarats", no cal oblidar 
que Kircher, com abans Izquierdo, 
identifica la combinatoria amb el 
c¿ilcul maternotic i assaja d'a roxi- 
mar els procediments d'aque P la als 
dlaquest. Hom arriba així a la fa- 
mosa Dissertatio de arte combinato- 
r ia de Leibniz (1 646-1 71 6)' on el 
gran filosof del racionalisme modern 
reformula més cientificament el pro- 
jecte lul.li& i elabora ensems un pri- 
mer assaig de constitució d'una lo- 
gica matematica i de creació d'un 
Ilenguatge universal, que avui enca- 
ra continua. No mancaren, és ciar, 
autors que, com Bacon de Verulam i 
Descartes, condemnaren I'Art com 
un metode parencós "per a aspergir 
gotetes de ciencia" o "per a parlar 
sense judici d'allo que hom ignora". 
Pero, ni aquestes critiques, més o 
menys justificades, ni els sarcasmes 
de Rabelais impediren a Ivo Salzin- 
ger (1 669-1 728) -un luldista tan en- 
tusiasta que creia que mestre Ramon 
mateix havia ia reeixit a constituir 
I'enciclopedia- de posar fil a I1agu- 
Ila al proiecte d'iniciar una edició 
monumental de les obres de Llull. Els 
vuit toms de I'edició maguntina són 
la més bella cloenda d1aquests qua- 
tre llargs segles d'histbria del lul.lis- 
me europeu. 

Eusebi Colomer 

E 
I nom de Ramon Llull va 
Iligat, tal com sabem, a 
un ampli nombre d'escrits 

d'alquimia d'enca de la segona mei- 
tat del segle XIV, és a dir, uns cin- 
quanta anys després de la seva mort. 
Seguidors del passat i erudits mo- 
derns han mostrat opinions diver- 
gents sobre I'atribució a Llull d'obres 
alquimistes que, segons la seva pro- 
pia consideració, sempre havien es- 
tat altament apreciades pels adeptes 
de la tradició hermetica. Fa poc que 
s'ha empres una reconsideració de 
tot el problema de I'alquímia pseu- 

do-lul-liana, portint d'un punt de vis- 
ta diferent: en comptes de qüestionar 
si Llull és o no és I'autor dels escrits 
sobre alquímia, les obres que se li 
atribueixen es consideren Fom un 
centre d'otenció per se, i la seva vin- 
culació a la figura historica del filo- 
sof mallorquí és nornés un aspecte 
(molt important, pero) d'un problema 
historie, de moltes facetes, i, alhora, 
hermeneutic. 
La tradició manuscrita de les obres 
dlalquímia atribuides a Llull i la seva 
relació mútua, confirmada per cites 
creuades i afinitat de contingut, ens 

permet de remuntar-nos als orígens 
de I'obra a nivel1 global, fins a un 
nucli original d'uns quants escrits. El 
primer d'aquests, el Testarnentum, 
escrit el 1332 o poc abans, i unes 
quantes obres més del mateix autor 
(Liber lapidarii, Liber de intentione 
alchimistarum), estan estrictament 
vinculats al Codicillus (escrit potser 
pel mateix alquimista o pel seu dei- 
xeble): tots convergeixen en el tema 
de I'elixir alquímic i nlil.lustren les 
múlti les aplicacions. El mateix des- 
envo P upament de I'obra apareix 
en dos escrits ompliarnent difosos, 

I'Episto/a accurtationis i el Compen- 
diurn animae transmutationis meta- 
Ilorum, que pel que sembla proce- 
deixen dels anteriors. Trobem oixí 
mateix una serie d'obres que se cen- 
tren en la destil.lació de I'alcohol del 
vi omb obiectius alquímics: el primer 
i més important entre aquests és el 
Liber de secretis naturae seu de quin- 
ta essentia, que de en en gran me- 
sura del De consi 1 eratione quintae 
essentiae, escrit per John de Rupes- 
cissa entre 1351 i 1352. També hi 
ha d'altres escrits menors quant a les 
aigües destil-lades, la quinta essen- 



cia alquimica i I'or potable que es 
remunten al segle XIV. 
Hi ha una diferencia bdsica que dis- 
tingeix el Testamentum del Liber de 
secretis naturae, si bé en la totalitat 
de manuscrits coneguts ambdós tex- 
tos s'atribueixen a Ramon Llull: a 
més del desenvolupament de dife- 
rents doctrines alquímiques, el Tes- 
tamentum no és atribuit intenciona- 
dament pel seu autor a Llull, mentre 
que el Liber sí. Tanmateix, aixb no 
significa que I'atribució pseudo- 
epigrafica subsegüent del Testamen- 
tum no tingui cap base. Les idees 
lul.lianes (com els correlatius) i I'es- 
ti1 (bosicament la utilització de I'al- 
fabet i les xifres) ator uen a a uest 9 % llibre un caracter pecu iar dins e la 
tradició alquímica de la qual arren- 
ca; a més, s'hi cita una autentica 
obra de Llull, I'Arbor philosophiae 
desideratae. Així doncs, el Testa- 
mentum demostra que, al cap de 
pocs anys de la mort de Llull, el seu 
pensament ja havia entrat en con- 
facte justament amb les doctrines al- 
químiques que el mateix Llull havia 
rebutjat clarament en gran part de la 
seva obra, es ecialment en el famós 
dialeg entre P 'alquimista i el foc al 
Fdix. Posteriorment, aquest tipus 
d'associació es promou vigorosa- 
ment al Liber de secretis naturae seu 
de quinta essentia. Als seus tres Ili- 
bres, que es refereixen a la utilitza- 
ció química i farmacolbgica de la 
quinta essencia, se'ls confereix un 
marc unitari per mitjo d'un prbleg i 
un epíleg, en els quals I'autor de- 
fensa la continuitat entre la filosofia 
natural lul.liana i I'al uímia, adme- 
tent fins i tot que les I rases de Llull 
contraries a la transmutació anaven- 
dirigides contra els "falsos" alqui- 
mistes. Així doncs, al Liber, Italquí- 
mia es presenta com una veritable 
branca de I'arbor scientiarum de 
Llull. Des de la nostra posició avan- 
tatjosa, més aviat es podria pensar 
que es tracta d'un empelt reeixit. 
L'intent que es va fer al Liber de se- 
cretis naiurae seu de quinta essentia, 
perque I'alquímia fos coherent amb 
la filosofia lul-liana aviat va donar 
pos a una Ilegenda, en la qual con- 
vergien molts temes, que ja apare- 
gué, si bé de manera dispersa, en 
els primers treballs alquímics atri- 
buits a Llull. La Ilegenda, en la seva 
forma definitiva, explicava que Llull 
s'havia "convertit" a I'alquímia gr6- 
cies a un altre il.lustre catala: Arnau 
de Vilanova; aleshores, el descobri- 
ment de I'elixir alquímic li havia do- 
nat una exagerada llarga vida (raó 
que continua present en la produc- 
ció literaria del nostre segle: vegeu, 
per exemple, Quim-Quima de Maria 
Aurdia Capman ). Va estar citat a 
la cort del rei Eiuard d'Anglaterra, 
on va fabricar or alquímic per a la 
seva utilització en els objectius del 
rei en la croada contra els orabs; i, 
finalment, fou empresonat per I'im- 
piu rei, el qual havia decidit utilitzar 

I'or alquímic en una guerra contra 
els francesos. En una versió de la Ile- 
genda del segle XVI, s'hi afegeix que 
Llull, durant la seva captivitat, va re- 
bre la visita d'uns ongels, que li van 
.revelar més secrets alquímics. A més, 
s'hi retrata una genealogia ima- 
ginaria de reis, a partir dels prblegs 
i les dedicatbries dels primers tre- 
balls de I'obra: el rei traidor llavors 
s'anomena Robert, mentre que 
Eduard (el fill de Robert) oferia pro- 
tecció a Llull, el qual va escriure per 
a el1 una serie de Ilibres; finalment, 
Carles, el fill dtEduard, esdevingué 
el deixeble estimat, a qui I'ancia al- 
quimista confia tots els seus conei- 
xements, bo i oferint-li la clau dels 
seus secrets i escrivint per a el1 els 
seus darrers i més clars Ilibres. En 
aquesta habil versió, la Hegenda ens 
introdueix en la branca definitiva de 
I'obra alquimica pseudo-lul~liana, un 
recull d'escrits, els títols dels quals 
imiten I'obra de la primera epoca, i 
amb un contingut que orienta I'al- 
química pseudo-lul~liana cap als tre- 
balls dels Rosa-Creu. 
A la base d'aquesta construcció al- 
química, trobem, tal com hem vist 
suara, el Testamentum. Es tracta d'u- 
na obra molt important, no solament 
perque conforma la angular 
de tota I'obra pseudo-lul-liana, sinó 
també, i potser bosicament, perque 
constitueix la principal prova d'un 
canvi característic en el sentit de I'al- 
químia a comen~ament del segle 
XIV. En efecte, el Testamentum és el 
principal llibre que il.lustra el des- 
env~l"~ament de' Italquímia a partir 
d'una metal.lúrgia imbuida de valors 
religiosos ¡/o gosbfics cap a un art 
de perfeccionament de tot el camp 
de la ma,teria, incloent-hi el cos 
humd. L'autor, el nom del qual resta 
desconegut, elabora una veritable fi- 
losofia alquímica, que té com a ob- 

l ectiu principal explicar en termes fi- 
osbfics (és a dir, utilitzant el 
llenguat e aristotelic de la filosofia 
medieva8 natural) la producció d'un 
agent de perfecció material anome- 
nat elixir. El caracter peculiar'de I'e- 
lixir rau en el fet que pot transmetre 
la seva perfecció a qualsevol ser 
amb que entra en contacte (es pro- 
'ecta, en parades dels alquimistes), 
Lo i desenvolupant una virtut que 
creix fins a un grau infinit mitjanqant 
unes solucions i "circulacions" con- 
secutives en el receptacle alquímic. 
Així doncs, I'elixir, anomenat també 
"pedra filosofal" (lapis philosopho- 
rum) o "el nostre or" (aurum nos- 
trum), no és simplement un gruix de 
metal1 preciós inert, resultat de la 
transmutació d'un de més basic, sinó 
una cosa material dotada dlenergia 
a través de la cooperació d'un ser 
huma (arfifex) i la natura. Reuneix 
en s i  mateix la inc~rru~tibilitat, és a 
dir, la més alta perfecció dels éssers 
inanimats (i, en efecte, en la seva 
preparació, els més perfectes entre 
aquests, I'or i la plata, s'utilitzen 

com a "Ilavors" de perfecció) i la vir- 
tut de reproduir aquesta mateixa 
perfecció (un poder dinamic ancileg 
a la funció de la vida pel que fa als 
cossos vivents). En la seva definició 
més filos6fica, I'elixir és "veritable 
com lexió" (verum temperamenfurn) 
pro B uida mitiancant unes operacions 
manuals: aquest caracter artificial li 
impossibilitava quedar englobat dins 
de les categories de la filosofia es- 
colastica de la naturalesa, tal com 
apunta el filbsof angles Roger Bacon 
en definir I'alquímia (a nivel1 tebric i 
prbctic) com la doctrina més univer-. 
sal que revela la veritat oculta o tan 
sols expressada parcialment en els 
llenguatges de la medicina i la filo- 
sofia natural. L'autor del Testamen- 
tum -que probablement era un met- 
ge format a Montpeller- definia 
I'alquímia com a "una part oculta de 
la filosofia, la més necessaria, una 
art bitsica que no tothom pot apren- 
dre". L'alquímia ensenya a canviar 
totes les pedres precioses fins . 'k"" 
aconsegueixen el veritable equili r i  
de qualitats; a portar els cossos hu- 
mans al seu estat de salut bptim; i a 
transmutar tots els metalis en verita- 
ble Sol (or) i autentica Lluna (plata), 
a través d'un cos únic, una medicina 
universal, a que es redueixen totes 
les medicines concretes". 
"Una partida de philosophia natural 
celada mes necesaria, de la qual es 
constituida una art la qual non apart 
a tots e la qual ensenya de mudar 
totes les pedres precioses e aquelles 
reduir a ver temperament, e tot cors 
humanal posar en molt nobla sanitat 
e transmudar tots los corsos dels me- 
talls en ver sol et en vera Iluna per 
un corp medicinal1 universall, al 

uall totes les particularitats de me- 
I icina son estades reduides." 
La cita anterior procedeix del Tesfa- 
menium bilingüe (catala i Ilatí), con- 
s e ~ a t  Únicament en un manuscrit 
(Oxford, Corpus Christi Collegel 
244). Si bé la prioritat del text catala 
enfront del Ilatí avui no sembla tan 
clara com a~untava fa uns anvs Pere 
Bohigas, anibdues varsions sókprac- 
ticament contem~oranies. i indiauen 
un origen catala o difusió prim&en- 
ca d'aquesta im ortant obra. Cal una 
recerca més a P ons, si bé hi ha com 
a mínim dos elements clars: en primer 
Iloc, existeix un vincle entre la idea 
d'elixir com a medicina (mater medi- 
cinarum), desenvolupada al Testa- 
menium, i les ensenyances mediques 
dfArnau de Vilonova, ItAphorismi de 
gradibus, del qual es va incloure 
I'any 1309 al programa de la facul- 
tat de medicina de Montpeller; en se- 
gon Iloc, el nostre alquimista va viat- 
jar per Catalunya, Franca i Angla- 
terra i el seu llibre representa un tre- 
ball original en el desenvolupament 
de I1alquímia medica (o més ben dit, 
farma~olb~ica), que havia d'arrodo- 
nir unes decades més tard John de 
Rupescissa. Aquesta tendencia medi- 
ca cap a I1alquímia caracteritza gran 

art de'la següent producció seudo- R Ri.iiana, en concret -tal com em vi. 
abans- el Liber de secretis naturae 
seu de quinta essentia, que finalment 
substituí el llibre de John de Rupes- 
cissa: fou la recomposició, atribuida 
a Llull, i no pas I'elaboració original 
de Rupescissa, el principal vehicle per 
a la defensa de I'ús alquímic de la 

uinta essencia del vi. Així, el nom 
I e  Llull va jugar un paper significatiu 
en aquest important capítol de la 
histbria de la ciencia medieval i de la 
primera epoca del Renaixement, que 
prepara el camí per a la recerca de 
Paracelsus. 
Tenim poca noticia sobre la difusió 
de I1alquímia pseudo-lul.liana durant 
el segle XIV, sobretot pels poquíssims 
manuscrits alquímics datats d1aques- 
ta epoca: un problema comú a tot el 
camp de textos alquímics escrits per 
(o atribuits a) autors medievals. En 
contraposició a aixb, I'envergadura 
de I'obra alquímica pseudo-lul.liana 
fou impressionant al llarg de tot el 
segle XV, quan s'hi afegiren obres 
de nova creació i van c0mencar.a 
apareixer recopilacions dels primers 
manuscrits. Alaunes d'aauestes són 
prbdigament illustrades, Com alguns 
dels famosos manuscrits aue trobem 
avui en biblioteques de 'florhncia, 
Londres, Oxford i Yale. Així doncs, 
des del principi del segle XV, tro- 
bem rastres dlalquímia fins en cir- 
cumstancies imprevistes, com ara la 
presencia d'un exemplar del Liber de 
secretis naturae seu de quinta essen- 
tia entre els llibres de I'eremita Ma- 
rio de Passa, a Mallorca. 
L'alquímia s'havia convertit clara- 
ment en un tema interessant par als 
metges del segle XV, potser perque 
buscaven uns remeis que resultessin 
més eficaces que els galenics tradi- 
cional~; i sovint aquest interes se 
centrava en els tractats de "Llull". A 
Fiorencia, un orfebre "analfabet", 
Lorenzo da Bisticci, aplico els seus 
coneixements artesans a I'ús de les 
aigües medicinals i obtingué una 
medicina meravellosa que compara 
amb Jesucrist: acabava de llegir 
I'Ars o erativa medica, I'autor de la f qual a irma que és Ramon Llull i que 
ha apres el meravellós art de la des- 
til4ació del re¡ Robert, el qual, per la 
seva banda, I'havia apres d'Arnau 
de Vilanova. A Anglaterra, I'any 
1456, un grup d'eminents metges 
van signar una petició al rei a fi que 
els permetés elaborar I'elixir, mater 
medicinarum. Entre els signats, hi 
havia John Kirkeby, capella del rei, 
el qual, un any abans, havia apro- 
vat l'execució d'un important recull 
d'alquímia pseudo-lul~liana, tot cen- 
trant-se en el Testamentum i el Liber 
de secretis naturae seu de quinta es- 
sentia: el manuscrit bilingüe dtOx- 
ford esmentat anteriorment. 
Tenint en compte aquest interes me- 
dic per I'alquímia, no ens ha de sor- 
prendre trobar una serie de treballs 
alquímics atribuits a Llull en la reco- 



pilació manuscrita que havia estat 
ropietat de Nicolaus. Pol, el metge 

k ~ . ~ i d  que va viure al Tiro1 a final del 
segle XV. I potser tampoc no ens 
hauria dlestranyar descobrir que 
Bernard Lavinheta va incloure I'Ars 
operativa medica, així com extractes 
de Rupescissa, en la seva enciclo e- 
dia lul.liana, la qual havia d'inf P uir 
tants pensadors renaixentistes, de 
Giordano Bruno a Heinrich Alsted. 
Aix6 no obstant, uan ens adonem 

ue el Cusd no so I ament disposava 
!'un manuscrit del Testamentum sin6 
que I'havien copiat especificament 
per a ell, d'entrada podem quedar 
realment perplexos. I també ens pot 
desconcertar descobrir que a Floren- 
cia, uns vint anys abans, Giovanni 
Pico della Mirandola va introduir te- 
mes 1ul.lians en els cercles filosofics; 

un manuscrit meravellosament il.lus- 
trat amb tractats alquímics pseudo- 
lul.lians fou elaborat per a un mece- 
nes desconegut I'any 1475. El pintor 
retratava Llull amb una llarga barba 
blanca i habit francisca, en diverses 
escenes alquímiques, atorgant-li la 
categoria d'alquimista i mag herme- 
tic, que havia de difondre la seva 
fama en diversos medis filosofics del 
Renaixement. Un important recull de 
manuscrits alquímics, compilats el se- 
gle XVI a Franca (actualment a la 
col.lecció Caprara de la Biblioteca 
Universitaria de Bolonya), mostra un 
interes lul.lia específic, bo i confir- 
mant I'abast de I'interes alquímic en- 
tre els lul.listes francesos dels segles 
XVI i XVII. 
Aquest tipus d'episodis es podrien 
multiplicar facilment. A nivel1 global, 

confirmen plenament el que ha escrit 
fa poc Anthony Bonner, que durant 
el Renaixement, I'Ars lul.lia es con- 
siderava com una introducció gene- 
ral a les ciencies ocultes "com a pos- 
sible proped&utica general a les 
ciencies ocultes". A més, la indiscu- 
tible fama de Llull com a alquimista 
en el Renaixement conforma clara- 
ment la base de lo ferma creenca en 
I'autenticitat dels llibres alquímics de 
"Llull", defensada per Ivo Salzinger, 
el qual va publicar la monumental 
recopilació del segle XVlll de Rai- 
mundi Lulli Opera omnia i defensa 
I'alquímia 1ul.liana contra els erudits 
Sollier i Custurer. Tanmateix, sembla 
que aquests triomfaren finalment, ja 
que Salzinger mai no va publicar els 
volums alquímics planificats. 
Altrament, la fama de Llull en els 

cercles hermetics fou duradora: les 
recopilacions impreses més im or- 
tants dels escrits alquímics, des Be la 
dbcada de 1540 fins a la Bibliothe- 
ca chemica curiosa, publicada per 
Jean-Jacques Manget el 1702, con- 
tenen una secció "lul.liana" i els au- 
tors hermetics van continuar ( i  enca- 
ra continuen) Iloant el nom de Llull, 
seguint una tradició que mai no s'ha 
trencat i que Dom Pernety resum en 
una sola frase en el seu Dictionnaire 
mytho-hermétique (1 787): "Ramon 
Llull, filosof hermetic dels més savis i 
subtils, la lectura del qual es reco- 
mana especialment, per tal com pe- 
netra eminentment en tots els secrets 
de la natura". 

Miquela Pereira 

L'OBRA MlSSlONAL DE RAMON LLULL 
I canonge Carles Cardó va 
encunyar el concepte de E les dues tradkions com 

una clau interpretativa de la "histo- 
ria espiritual de les Espanyes". La 
mala tradició és la que considera els 
fets d'armes com un mitia lícit i jus- 
tificable, uan no desitiable, de pro- 
pagar la 4 e; la que utilitza I'espasa 
per tal dlassegurar el triomf de la 
creu; en suma, la que exalta la cro- 
ada per a imposar I1Esgiésia. La 
bona tradició, en canvi, és la que 
només compta amb les "armes- espi- 
ritual~" per a evangelitzar, les armes 
"que no es rompen ni s'esmussen, les 
armes de Crist i dels Apostols que 
convertiren tot el món amb redica- 
ció i amb escampament de lLgrimes 
i de sang i amb molts treballs i greus 
morts" -com dira Ramon Llull a la 
Doctrina Pueril. I d1aquesta bona tra- 
dició, a Catalunya, Llull n'és certa- 
ment un dels capdavanters. 
Situem-lo primer en el seu temps. "El 
segle XII havia donat a I'Església els 
croats, el se le Xlll li retorna els mis- 
sioners", taf com diu Armand Oli- 
chon a la seva Histoire de /'expan- 
sion du catholicisme dans le monde 
(París 1936). El fracas de la setena 
i darrera croada (la de sant Lluís rei 
de Franca, al 1270) enterrara per 
sempre el somni de la reconquesta 
cristiana de Jerusalem. Els "princeps 
cristians" occidentals comencen a 
prendre consciencia del que ara 
anomenem nacionalisme i dels inte- 
ressos nacionals. Un nou sector so- 
cial "burges", els marxants i els ciu- 
tadans dels municipis, guanya poder 
de dia en dia i refusa les aventures 
dels senyors feudals. La cavalleria 
s'organitza com un esport en lloc 
d'ésser un exercici quasi religiós. 
D'aquesta transformació cultural en 

resulta una nova sensibilitat religio- 
sa que trobara la seva expressió en 
les ordes "mendicants", franciscans i 
dominicans. L'una i I'altra introduei- 
xen en llur programa apostolic la 
conversió dels infidels i trameten 
missioners a terres de I'Islam i fins a 
Mongolia. 
De 1250 a 1300, els grans domini- 
cans catalans, Ramon de Penyafort, 
Ramon Martí, Romeu Sobraguera i 
tants altres s'esmergaren a crear es- 
coles de Ilengües orientals a Barce- 
lona, Valencia, Xativa, Múrcia i fins 
i tot a Tunis, on florien els studia do- 
minicans. En aquestes escoles es for- 
maven polemistes aguts que s'exer- 
citaven en controversies públiques, 
com la que tingué lloc a Barcelona el 
1263, presidida el rei Jaume I en 
persona. Val a cEr que els nostres 
grans reis del Casal de Barcelona 
sempre cercaren de mantenir bones 
relacions, polítiques i comercials 
amb els estats musulmans del Nord 
dlAfrica, especialment amb els Haf- 
sides, de Tunísia. 
Així, quan Ramon Llull, senescal de 
I'lnfant Jaume, el futur Jaume II de 
Mallorca, sentí la crida urgent de la 
Gracia que, d'una manera que el1 
estima sempre miraculosa, el recla- 
mava per al sewei exclusiu de Crist 
(Vita coetanea), trobti el camí tot 
tragat: convertir els sarrains a la fe 
cristiana. I el1 mateix recorda com 
fou seduit primer per I'exemple de 
sant Francesc i, després, aconsellat 
per Ramon de Penyafort en persona. 
Un programa en tres punts havia 
d'inspirar els 40 anys d'activitat in- 
cansable que seguiren la seva "con- 
versió". Primer, acceptar de morir 
per Crist, tot predicant la fe als infi- 
dels. Segon, escriure, amb I'aiuda 
de Déu, un llibre que seria el més 

eficac del món per tal de rebatre 
llurs errors. Tercer, sol.licitar del 
papa i dels prínceps cristians la fun- 
dació de monestirs on els futurs mis- 
sioners aprenguessin les llengües 
dels sarra'ins i altres pobles orientals. 
Ramon Llull no fou, doncs, I'únic ni 
tan sols el primer dels cristians del 
seu temps que sentí la vocació mis- 
sionera. Pero solament el1 va fer-ne 
la finalitat essencial de la seva vida. 
Predicar el Crist en el món sencer i 
portar tots els homes al si de I'Es- 
glésia fou pera Ramon Llull una de- 
ria permanent, una santa quimera. 
Per aixo, intel.lectual i raonador 
com era, la seva obra filosofica és 
menys especulativa que practica; 
pretén més de convencer que d'a- 
nalitzar i tot el que escriví és una 
immensa apologetica. Si recerca 
una ciencia universal, fou per tenir 
un instrument capag de fer assequi- 
ble la veritat catolica a tots els ho- 
mes de bona voluntat. Pel mateix 
motiu, va recórrer les universitats 
(París, Montpeller, Pisa), es pre- 
senta a les corts de Jaume II de Ca- 
talunya, de Felip el Bell de Franga, 
de Frederic de Sicília o del rei de 
Xipre, Enric II de Lusignan, s'adreca 
a tots els papes que se succeiren en 
la catedra de Pere, en aquells anys 
trasbalsats que precediren el trasllat 
de la seu pontifícia a Avinyó i 
veieren néixer La Divina C o m m e ~ ~  
Si tanmateix intewingué en els ca- 
pítols generals dels franciscans i 
dels dominicans i adhuc en el Con- 
cili de Viena del Delfinat el 131 1, 
fou per a desvetllar en els cristians 
un xic de I'ardor missional que I'ar- 
borava. Si, a art dels escrits pro- 
piament filoso P ics, exposa les seves 
idees i els seus proiectes de refor- 
ma social i religiosa en obres li- 

teraries, com Blanquerna i el Filix 
o llibre de les meravelles del món, 
o en poemes com el Desconhort o el 
Cant de Ramon, fou encara par tal 
d'atenyer els homes del món i inte- 
ressar-los pel seu designi fonamen- 
tal. I si, finalment, cansat de la 
poca atenció que desvetllava, partí 
tot sol a terres de I'Islam, en cerca 
d'un probable martiri, fou per afe- 

i r  al seu ensenyament un exemple 
Becund, un gest heroic com el de 
sant Francesc. 
Els tres punts del seu programa mis- 
sional quedaven, doncs, acomplerts. 
El primer, el testimoni martirial, fou 
cronologicament el darrer. El segon, 
foren les elaboracions successives de 
I'Art lul~liana, el famós llibre que ha- 
via de convertir el món per "raons 
necessaries" i el tercer, la creació 
d'un monestir a Miramar, Mallorca, 
fou la realització d'un centre de for- 
mació missionera, seguit pel Canon 
XI del Concili de Viena, que decidí 
la creació de cinc col.legis de Ilen- 
gües orientals: a Roma o bé on resi- 
dís la cort ontifícia (puix que som a 
I'epoca des l' papes dlAvinyó), i tam- 
bé a Bolonya, París, Oxford i Sala- 
manca, és a dir, a les universitats 
més importants d'aquell temps. 
Ramon Llull, pero, va fer molt més 
que acomplir amplament el seu pro- 
grama: els llargs anys de reflexió en- 
torn de la seva preocupació central, 
el van conduir a elaborar una veri- 
table missiologia, és a dir, una teo- 
logia i una metodologia de I'evan- 
gelització. 
La seva doctrina no la sistematitza 
en cap dels seus llibres nombrosos. 
Pero les idees són sem re resents 
en tots eIs seus escrits, 8 es 8 el Llibre 
de contemplació, amb que inaugura 
esplendidament I'activitat d'escriptor, 



fins als opuscles composats a Ma- 
llorca i a Sicília en els darrers anys 
de la seva vida. 
El primer principi de la feologia 
lul-liana de I'evangelització és que la 
conversió dels infidels no pot ésser 
empresa sinó er manera d'amor, 
conseqü~ncia Bs l'amor primicer de 
Jesucrist per tots els homes. Pero, 
com que cap cosa no pot ésser ama- 
da o odiada s i  no és previament co- 
neguda, I'obra d'amor ha d'adrecar- 
se abans que tot a la intel.ligencia. I 
d'ací deriva el deure de comencar 
proposant la veritat als "savis" -avui 
diríem a!s "intel.lectuals"- entre els 
infidels. Es a dir, a il.luminor els es- 
erits per tal de preparar els cors a 

&efusió de la Gracia. 
El segon principi, derivat del primer, 
és que la conversió de les animes 
sera essencialment un octe de Iliber- 
tat. 1 Llull proclamard sempre el res- 
pecte del lliure albir de les cons- 
ci&ncies, car Déu no pot anar en 
contra de la llibertat que ha posat Ell 
mateix en el cor de les criatures hu- 
manes. Per aixo, Llull s'oposa a I'ús 
de la forca per conquerir les animes 
i fa apologia de les armes espiri- 
tual~, com deia més amunt. Per a de- 
fensar aquest criteri, té prou bones 
raons teobgiques. Cal, pero, portar 
a la practica aquests principis. I amb 

aquesta intenció, Ramon Llull elabo- 
ra tota una metodologia missionera, 
fins als més petits detalls: estudi se- 
riós de les creences de les altres re- 
ligions, ensenyament de les Ilengües 
i, en general, formoció dels missio- 
ners; kcnica de les discussions apo- 
logetiques; intercanvi de persones 
entre "savis" de les diverses reli- 
gions; tot, fins a la previsió de les 
despeses que aquesta organització 
comporta ... Si la ciencia de les mis- 
sions és una apolog&tica basada en 
I1etnografia, no hi ha cap dubte que 
Ramon Llull n'és el fundador. 
"Procurador dels infidels" es feia dir 
el1 mateix. Si, pero per tal de con- 
duir-los a la fe. Són homes que el1 
estima i respecta, als quals atorga 
d'antuvi un prejudici de bona fe. Els 
fidels d'altres religions són esperits 
generosos, que cerquen la veritat i 
adoren llur Déu amb una devoció no 
fingida. En tenim el millor exemple 
en el Llibre del Gentil i dels tres sa- 
vis, on un jueu, un musulma i un cris- 
tia, en una atmosfera irenica, 
senten els valors espirituals de rre- lurs 
religions respectives. Per aixo, I'ac- 
titud de Ramon Llull envers ells és 
benevola, pero sempre polemica. 
Proposa un dialeg Ileial, pero no re- 
nuncia tanmoteix a fer proselitisme, 
segur com esta de la superioritat de 

la veritat cristiana. El que vol és per- 
suadir, no violentar. 
L'apologia de les armes espirituals 
havia de conduir per forga mestre 
Ramon a condemnar tota violencia 
contra els infidels i en particular les 
croades. Hi ha un passatge famós 
de Blanquerna (Cap. 80, 1) en que 
compara les croades amb la "guerra 
santa" de Mahoma i dedueix dels 
fracasos successius dels croats que 
Déu no aprova aquesta mena d'ex- 
pedicions. Amb volguda ironia, una 
declaració tan sonada I'atribueix 
com s i  res al soldo de Babilonia en 
una carta que adreca al papa i als 
cardenals. El soldo de Babilonia era, 
en temps de Llull, el solda dlEgipte, 
no el de Bagdad, com hom podria 
imaginar. 
Res doncs de guerres de religió. Pero, 
i si aquests infidels, que tanmateix cal 
convertir, refusen el dialeg? Que és, 
tal com Llull va experimentar, el que 
acostumava a succeir amb els musul- 
mans. Davant dtaquesta situació, 
mestre Ramon reacciona com un 
home del seu tem s i considera que 
la cristiondat té .e P dret &obligar els 
infidels, no certament a rebre el bap- 
tisme forGat, ero sí a atorgar als mis- 
sioners la Ili L ertat de predicar. Una 
nova croada, en suma, pero en favor 
de la llibertat religiosa. 

I és al bell mig del Llibre de passat- 
ge, on proposa aquest ti us nou de 
croada, que Ramon Llu l' l escriuro: 
"val més dominar els infidels en la 
discussió, convencent-los per raons 
necessaries que fer-los la guerra i 
arrabassar les terres que posseeixen. 
Convertim-los i deixem que gaudei- 
xin de llurs béns. Siguem artesans de 
concordia i d'amor!". 
Entre els seus contemporanis, el fran- 
cisca Roger Bacon i el dominica Ri- 
coldo de Montecroce són potser els 
únics que haurien gosat manifestar 
tan obertament els seus dubtes quant 
a I'efic&cia, tant espiritual com tem- 
poral, de les croades de conquesta. 
Sant Tomas d'Aquino -i arnb el1 Sant 
Ramon de Penyafort- es limitaven a 
condemnar -clbssicament- el baptis- 
me administrat per forca. Crec que 
cal arribar fins a I'altre "procurador" 
-aquest dels indis-, Bartolomé de las 
Casas, també un exponent de la 
bona tradició, per a escoltar un Ilen- 
guatge semblant al de Llull, mentre 
els "conquistadores" abassegaven 
les terres i esclavitzaven els indis 
d1Am6rica. 

Ramon Sugranyes de Franch 

ORIENTACIONS PER A LECTORS LULaLlANS 
NOVELLS 

Biblio rafies lul-lianes: lix o Llibre de meravelles, Comenso- 
RudolS Brummer, Bibliographia Lu- menh de medicina, flors d'amors e 
Iliana: Ramon-Llull-Schriftum 1870- flors d'entel-lig&ncia. Introducció ge- 
1973, Verlag Dr. H.A. Gerstenberg, neral a la vida (que inclou una tra- 
Hildesheim, 1976 (traducció catala- ducció de la Vita coetanea), el pen- 
na, Miquel Font Editor, Palma de sament i la influencia del beat. 
Mallorca, 1989). Bibliografia. Introduccions a cada 
Marcel Salleras, "Bibliografia lul.lia- obra. Cataleg cron610gic d'obres de 
na (1 974-1 985)", Randa, 19 (1 986), Llull. Sens dubte es tracta de la mi- 
pogs. 153-1 98. llar via d'accés a Llull. N'existeix una 
Cal consultar també la secció versió anglesa abreujada: Doctor 
bibliogr&fica de la revista espe- Illuminatus: A Ramon Llull Reader, 
cialitzada Estudios lulianos, 33 vo- Princeton University Press, Princeton, 
lums (1 957- ...) de la Maioricen- 1993; conté una selecció del Gentil, 
sis Schola Lullistica; des del núm. el Llibre de les bhsties, I'Art Breu i 
31 (1 991 ) s'anomena Studia Lu- una nova traducció del Llibre d'amic 
Iliana. e amat] 
Edicions d'obres de Ramon Llull: Obres Originals de Ramon Llull 
Anthony Bonner, Selected Works of (=ORLI, Palma de Mallorca, 21 vo- 
Ramon Llull, 2 volums, Princeton lums, 1906-1 950. 
University Press, Princeton, 1985 / [Primera edició crítica de I'obra ca- 
Obres selectes de Ramon Llull, 2 vo- talana de Llull, deguda priqcipalment 
lums, Moll, Palma de Mallorca, a Mn. Salvador Gahés. Es en curs 
1989. de ublicació una reedició facsímil 
[Antologia anotada, representativa de Ls  ORI: Miquel Font Editor, Pal- 
de tota I'obra lul.liana. Aparegué ma de Mallorca; apareguts 6 vo- 

rimer en angles i se'n féu després lums, 1986-1 993.1 
versió catalana. Traduccions/edi- Nova Edició de les Obres de Ramon 

cions de: Llibre del gentil e dels tres Llull (=NEORL), 2 volums, 1991 i 
savis, Art demostrativa, Art breu, Fe- 1993. [Continuació de la serie ante- 

rior, amb criteris filologics posats al 
dio.] 
Raimundi Lulli O era Latina (=ROL), 
19 volums fins a l' moment, 1959- ... 
Volums 1-5, Palma de Mallorca 
1959-67; 6-1 9, "Corpus Christiano- 
rum. Continuatio Medievalis", Bre- 
pols, Turnhout. 
[Edició critica de I'obra Ilatina de 
Llull. S'edita des del Raimundus-Lu- 
Ilus-lnstitut de Friburg de Brisgovia]. 
Dins la col-lecció "Els Nostres Cias- 
sics" de I'editorial Barcino (Barcelo- 
na) hi ha edicions critiques de: Llibre 
de meravelles i Llibre d'Evast e Bla- 
querna (ed. de Salvador Galmés), 
Doctrina pueril i Arbre de filosofia 
d'amor (ed. de Gret Schib) i Llibre 
de I'orde de cavalleria (ed. d'Albert 
Soler). A la col.lecció "Les millors 
obres de la literatura catalana" d'E- 
dicions 62 (Barcelona) hi ha edicions 
divulgatives del Blaquerna i el Llibre 
de meravelles. 

Per llegir el catala antic: 
Diccionari catab-valencitj-balear 
dlAntoni M. Alcover i Francesc de B. 
Moll, 10 volums, Editorial Moll, Pal- 
ma de Mallorca, 1 9682. 

[Diccionari del catala antic i con- 
temporani. Recull variants grofi- 
ques, morfologiques i diolectals. Im- 
prescindible per llegir el catola an- 
tic.] 
Miquel Colom, Glossari General 
LulJitj, 5 volums, Editorial Moll, Pal- 
ma de Mallorca, 1982-1 985. 
[Recull exhaustiu de lexic lul.li6.1 
Traduccions angleses: 
Blanquerna. A Thirteenth Century Ro- 
mance, traducció d'Edgar A. Peers, 
Londres, 1 926 (reimpressió recent: 
Dedalus & Hippocrene, Londres i 
Nova York, sense data). 
The Book o f  the Beasts, traducció de 
David Rosenthal, Catakan Review, 4, 
juliol-desembre 1990, pags. 409- 
450. The Tree o f  Love, traducció 
d'Edgar A. Peers, Londres, 1926. 
Vegeu també més amunt A. Bonner, 
Selected Works of Ramon Llull. 

Traduccions franceses: 
R. Lulle, L'Arbre de Philosophie &A- 
mour, Le Livre de /'Ami et de /'Aimé 
et Choix de textes philosophiques et 
mystiques, introducció, traducció i 
notes per Louis Sala-Molins, Aubier 
Montagne, París, 1967. 



Hi ha traduccions franceses medie- 
vals de: Livre de I'ordre de chevalé- 
rie, ed. Vincenzo Minervini, Adriati- 
ca Editrice, Bari, 1972; a cura 
d'Armand Llincires, Le livre du gentil 
et des trois sages (París, 1966), Doc- 
trine d'enfant (París, 1969)' Livre 
d'Evast et de Blaquerne (París, 
1970); Livre des betes, ed. Giusep- 
pe E. Sansone, Roma, 1964. 
Traduccions alemanyes: 
Erhard W. Platzeck, Das Leben des 
seligen Raimund Lull, Düsseldorf, 
1964. 
R. Llull, Das Buch vom Freunde und 
vom Geliebten, ed. Erika Lorenz, 
Herder, Friburg de Brisgdvia, 1992. 
R. Llull, Die treulose Füchsin, traduc- 

ció de Joseph Solzbacher, Friburg de 
Brisgovia, 1953. 
[Traducció del Llibre de les besties.] 

Traduccions espanyoles: 
R. Llull, Obra escogida: Vida coetá- 
nea, Libro de maravillas, Arbol 
ejemplifical, Desconsuelo, Canto de 
Ramón, introducció de Miquel Bat- 
Ilori, traducció de Pere Gimferrer, 
Alfaguara, Madrid, 1981. 

Estudis sobre Ramon Llull: 
Lola Badia, Teoria ipractica de la li- 
teratura en Ramon Llull, Quaderns 
Crema, Barcelona, 1991. 
[Recull d'articles es ecialitzats sobre 
la literatura en Llul P .] 

Anthony Bonner i Lola Badia, Ramon 
Llull. Vida, pensament i obra litera- 
ria, Empúries, Barcelona, 1988. 
[Segurament la introducció més al 
dio. Traducció espanyola actualitza- 
da, Sirmio - Quaderns Crema, Bar- 
celona, 1993. S'ha publicat per se- 
parat, com a biografia del beat, la 
primera part del Ilibre, Empúries, 
1991 .] 
Jocelyn N. Hillgarth, Ramon Lull and 
Lullism in Fourfeenth Cenfury France, 
Oxford University Press, Oxford, 
1971. - 
[Fonomental per a la historia del 
lul.lisme.] 
Erhard W. Platzeck, Raimund Lull, 
sein Leben, seine Werke, die Grund- 

lagen seines Denkens (Prinzipienleh- 
re], 2 volums, Edizioni Francescane 
- Verlag Schwann, Roma - Düssel- 
dorf, 1962-1 964. 
[Obra fonamental malgrat els anys 
transcorreguts.] 
Robert Pring-Mill, Estudis sobre Ra- 
mon Llull, Publicacions de I'Abadia 
de Montserrat, Barcelona, 1991 . 
[Conté I'opuscle "El microcosmos 
lul-lia", introducció molt recomana- 
ble a I'estudi del beat i a aspectes fi- 
losofics i cientifics medievals de 
base. Estudis literaris i sobre la na- 
tura de I'Art lul.liana.1 

Albert Soler 




